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NORMAS GERAIS DE SEGURANÇA

  ADVERTÊNCIA
Para reduzir o risco de ferimento, o utilizador deve ler e 
compreender o manual do utilizador.

  ADVERTÊNCIA
Não tente operar este corta-relva até ter lido 
atentamente e compreendido totalmente todas as 
instruções, normas de segurança, etc., que constam 
neste manual. Se não as cumprir correctamente, pode 
provocar acidentes envolvendo descargas eléctricas, 
incêndios e/ou danos corporais graves.

SEGURANÇA PESSOAL
 ■ Este cortador de relva pode amputar as mãos e os pés 

e lançar objectos. Na eventualidade de não cumprir 
com todas as instruções de segurança, tal poderá 
causar graves lesões ou morte.

 ■ Nunca permita que crianças ou pessoas que não 
estejam familiarizadas com estas instruções utilizem o 
aparelho. A legislação local pode restringir a idade do 
operador.

 ■ Ao operar o corta-relva, permaneça alerta, tenha 
em atenção ao que está a fazer e use o bom senso. 
Não utilize o corta-relva quando se sentir cansado 
ou se encontrar sob a influência de drogas, álcool ou 
medicamentos. Uma falta de concentração durante 
o funcionamento do cortador pode resultar em lesão 
corporal grave.

 ■ Use calças compridas, mangas compridas, botas e 
luvas. Não use roupas largas, calções, sandálias ou 
ande descalço.

 ■ Use sempre óculos de segurança com protectores 
laterais. Use uma máscara de rosto caso a operação 
seja poeirenta.

 ■ Assegure-se sempre do seu equilíbrio. Mantenha-
se bem apoiado e equilibrado. Não se aproxime em 
demasia. Tentar esticar-se demais pode provocar a 
perda de equilíbrio.

 ■ Ande e nunca corra.
 ■ Corte a relva transversalmente nas inclinações, nunca 

para cima e para baixo. Tenha extrema cautela ao 
mudar de direcção nas inclinações.

 ■ Não corte perto de depressões, fossos, declives 
excessivamente acentuados ou represas. Um fraco 
equilíbrio pode causar um acidente em que escorrega 
e cai.

 ■ Planeie os seus movimentos de forma a evitar a 
descarga de material na direcção de estradas, via 
pública, pessoas presentes e similares. Evite também 
descarregar o material contras uma parede ou uma 
obstrução, que possam fazer com que o material 

ricochete para trás para o operador.

AMBIENTE DE TRABALHO
 ■ Nunca corte com pessoas, especialmente crianças, ou 

animais estão por perto.
 ■ Corte sempre a relva com luz natural ou com uma boa 

luz artificial.
 ■ Não opere a máquina em atmosferas explosivas, tais 

como na presença de líquidos inflamáveis, gases ou 
poeira. A ferramenta pode criar fagulhas que podem 
incendiar o pó ou os gases.

 ■ Os objectos atirados pela lâmina do corta relva 
podem causar graves lesões às pessoas. Inspeccione 
cuidadosamente a área onde o cortador vai ser 
utilizado e retire todas as rochas, paus, metais, fios, 
ossos, brinquedos ou outros objectos estranhos.

 ■ Não trabalhe com o cortador em relva molhada ou sob 
chuva.

 ■ Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é 
responsável pelos acidentes ou perigos que ocorrem a 
outras pessoas ou à sua propriedade.

 ■ Podem ocorrer acidentes trágicos caso o operador 
não esteja alerta em relação à presença de crianças. 
As crianças sentem-se frequentemente atraídas pela 
máquina e pela actividade de cortar relva. Nunca 
assuma que as crianças vão permanecer onde as viu 
por último.

 ■ Mantenha as crianças afastadas da área de corte e 
sobre a vigilância atenta de um adulto responsável 
para além do operador.

 ■ Esteja alerta e desligue o corta-relva se uma criança 
entrar na área.

 ■ Nunca permita que crianças ou pessoas que não 
estejam familiarizadas com estas instruções utilizem o 
aparelho.

 ■ Tenha cuidado extra ao aproximar-se de cantos cegos, 
arbustos, árvores, ou outros objectos que possam 
obstruir a sua visão de uma criança.

 ■ Mantenha a área de trabalho limpa.
 ■ Mantenha a área de trabalho adequadamente limpa.
 ■ As áreas desordenadas ou escuras são um convite 

para acidentes.

UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO DE FERRAMENTAS DE 
JARDIM

 ■ Antes de a utilizar, realize sempre uma inspecção 
visual para assegurar-se de que as lâminas, os pernos 
da lâmina e o conjunto cortador não estão gastos ou 
danificados.

 ■ Substitua lâminas e parafusos desgastados em 
conjunto de modo a preservar o equilíbrio.

 ■ Verifique todas as porcas, pregos e parafusos 
com intervalos frequentes para confirmar a tensão 
apropriada e se certificar que o equipamento está em 
condições seguras de funcionamento.
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 ■ Verifique o colector de erva frequentemente para ver se 
existe desgaste ou deterioração.

 ■ Substitua as peças gastas ou danificadas.
 ■ Não force o produto. Realizará um trabalho melhor e 

mais seguro à velocidade para a qual foi concebida.
 ■ Não sobrecarregue o cortador de relva. O corte de 

relva comprida e densa pode provocar a queda da 
velocidade do motor ou o corte de potência. Ao cortar 
erva espessa e comprida, um primeiro corte à altura 
de corte máxima ajudará a reduzir a carga. Veja-se a 
definição da altura da folha.

 ■ Pare a lâmina quando passar por superfícies com 
gravilha.

 ■ Não puxe o corta relva para trás a menos que 
absolutamente necessário. Se tiver de afastar o 
cortador de um muro ou obstrução, olhe primeiro 
para baixo e atrás para evitar de tropeçar ou puxar o 
cortador para os seus pés.

 ■ Pare a(s) lâmina(s) se tiver de inclinar a máquina para 
transportá-la ao passar por superfícies que não sejam 
de relva e quando transportar a máquina para e da área 
a cortar.

 ■ Não utilize a máquina com protecções defeituosas, 
ou sem ter colocado correctamente os dispositivos de 
segurança, por exemplo deflectores e/ou apanhadores 
de relva.

 ■ Acenda o motor conforme as instruções e mantenha as 
mãos e os pés fora da área de corte. Mantenha sempre 
a abertura de descarga desobstruída.

 ■ Nunca pegue ou levante o cortador de relva enquanto 
o motor se encontra em funcionamento.

 ■ Evite furos, raízes, solavancos, pedras ou outros 
objectos escondidos. Um terreno desnivelado pode 
fazer com que escorregue e caia.

 ■ Quando não está a ser utilizado, o corta-relva deve ser 
armazenado num local seco bem ventilado e fechado 
fora do alcance das crianças.

 ■ Siga as instruções do fabricante para uma operação e 
instalação adequadas dos acessórios. Use apenas os 
acessórios aprovados pelo fabricante.

REGRAS DE SEGURANÇA PARA CORTADORES DE 
RELVA A GASOLINA

 ■ Não opere o motor num espaço confinado onde se 
possam acumular as perigosas emissões de monóxido 
de carbono. 

 ■ Pare o motor, caso o cortador de relva tiver que 
ser inclinado para ser transportado ao atravessar 
superfícies que não sejam erva e ao transportar o 
cortador para e da área a ser cortada.

 ■ Não altere as defi nições do regulador do motor nem 
ultrapasse a velocidade do motor.

 ■ Ligue o motor cuidadosamente de acordo com as 
instruções e com os pés bem afastados da lâmina. 

 ■ Não incline o corta relva ao ligar o motor.

 ■ Não ligue o motor quando se encontra em frente da 
rampa de descarga.

 ■ Pare o motor, desligue a fi cha e aguarde até que a 
lâmina pare completamente antes de remover o colector 
de erva ou soltar a rampa de descarga. A lâmina de 
corte continua a girar durante alguns segundos após 
desligar o motor. Nunca coloque qualquer parte do 
corpo na área da lâmina até que tenha a certeza de 
que a lâmina parou de rodar.

 ■ Pare o motor e aguarde até que a lâmina pare 
completamente antes de limpar o corta relva, remover 
o colector de erva ou de soltar a rampa de descarga.

 ■ Se o cortador bater num objecto estranho, siga estes 
passos:

 ● Pare o corta-relva e desconecte o cabo da vela. 
 ● Inspeccione exaustivamente o corta relva e o 

colector de erva para verificar se existe algum dano. 
 ● Repare qualquer dano antes de retomar e continuar 

a operação do corta relva.
 ■ Se o corta relva começar a vibrar de forma anormal, 

pare o motor, desligue a ficha e verifique de imediato a 
causa. A vibração é geralmente um aviso de problema. 
Verifique a condição da lâmina, dado que uma lâmina 
desigualmente gasta ou danificada pode causar 
vibração anormal. As lâminas desigualmente gastas 
ou danificadas devem ser substituídas imediatamente 
para evitar o risco de lesão grave.

 ■ Deixe que o motor arrefeça antes de o guardar em 
qualquer espaço.

 ■ Para reduzir o risco de fogo, mantenha o motor, o 
silenciador e a área de armazenamento da gasolina 
livre de erva, folhas e excesso de lubrificante.

 ■ Caso o depósito de gasolina tenha que ser drenado, 
este deve ser feito ao ar livre.

 ■ Desligue a ficha antes de realizar quaisquer ajustes, 
mudar acessórios, transporte ou guardar o corta relva. 
Estas medidas de segurança preventivas reduzem o 
risco de arranque acidental do produto.

MANUTENÇÃO
 ■ A assistência neste aparelho deve ser realizada apenas 

por pessoal de reparação qualificado. A assistência ou 
manutenção realizadas por pessoal não qualificado 
poderão provocar lesões para o utilizador ou danos 
para o aparelho.

 ■ Use apenas peças de substituição originais ao reparar 
o aparelho. O uso de peças não autorizadas pode criar 
um risco de lesão grave para o utilizador ou danos para 
o aparelho.

NOTA: Realize apenas as tarefas indicadas neste manual. 
Qualquer outro tipo de assistência ou reparação, deverá 
ser feito por uma pessoa qualifi cada.



Português

52

  ADVERTÊNCIA
Se qualquer peça estiver em falta, não utilize a unidade 
até a peça em falta ser recolocada. O incumprimento 
desta indicação pode causar possíveis lesões pessoais 
graves.

Guarde este manual para consultas futuras. Consulte-
as frequentemente e utilize-as para informar outros que 
possam usar este aparelho. Caso empreste esta unidade a 
alguém, empresta também estas instruções.

SÍMBOLO
Alguns dos seguintes símbolos podem ser usados neste 
produto. Observe-os e aprenda o seu signifi cado. Uma 
correcta interpretação destes símbolos permitir-lhe-á 
utilizar melhor o produto e de uma forma mais segura.

Precauções para a sua segurança.

 

Para reduzir os riscos de ferimentos, é 
indispensável que leia e compreenda 
bem este manual de utilização antes 
de utilizar esta ferramenta.
Use sempre óculos de segurança ou 
uma máscara de protecção quando 
utilizar a ferramenta.

Mantenha todos os espectadores a 
pelo menos 15 m de distância.

Mantenha todas as partes do corpo 
e roupas sem cintos ou outras peças 
móveis.

Para evitar lesões, afaste-se sempre 
das peças móveis.

 
Perigo! Mantenhas as mãos e pés 
afastados

Os objectos projectados podem fazer 
ricochete e causar lesões pessoais ou 
danos materiais.

 

Para reduzir o risco de ferimentos ou 
danos, evite o contacto com qualquer 
superfície quente.
Não fume e mantenha-se afastado de 
chamas abertas e faíscas ao encher 
o depósito de combustível ou ao 
manusear o combustível.
Utilize gasolina sem chumbo destinada 
aos veículos com um índice de 
octanas de 87 ([R+M]/2) ou superior.

Use óleo de peso SAE 30 ou 10W30 
API-SJ.

Cumpre com todas as normas 
reguladoras no país na UE em que o 
produto é comprado.

Conformidade com as normas técnicas

USO PREVISTO
Este produto foi concebido para o corte doméstico de 
relva. A lâmina deve girar aproximadamente paralela ao 
solo sobre o qual está a girar. As quatro rodas devem tocar 
o chão, enquanto estiver a cortar. É um cortador de relva 
com comando pedestre traseiro.
NOTA: O cortador de relva não deve ser colocado em 
funcionamento com as rodas separadas do solo, não deve 
ser puxado nem se deve colocar em cima dele. Só deve 
ser usada para cortar relvado de jardins.

DESCRIÇÃO
Ver fi gura 1.
1. Defl ector de descarga lateral
2. Balão de detonação
3. Manga da Vela de Ignição
4. Tampa/Vareta do Óleo
5. Tampa do Combustível
6. Alavanca reguladora da altura
7. Manípulo da Pega
8. Manípulo do dispositivo de arranque
9. Aceleração variável
10. Alavanca de autopropulsão
11. Alavanca de arranque
12. Manípulo de Condução da Corda
13. Porta de descarga traseira
14. Colector de Erva
15. Conector macho da mangueira
16. Filtro de ar
17. Tomada de “mulching”
18. Pinos
19. Porta de descarga lateral
20. Ganchos do defl ector de descarga lateral
21. Abertura da porta de descarga lateral

MONTAGEM

DESEMBALAGEM
Este produto requer montagem.

 ■ Remova cuidadosamente o produto e quaisquer 
acessórios da caixa. Assegure-se de que todos os 
elementos referidos na lista da embalagem estão 
incluídos.

 ■ Inspeccione o produto cuidadosamente para se 
certificar que não houve quebra ou danos durante o 
transporte.

 ■ Caso falte alguma peça ou alguma peça esteja 
danificada, por favor contacte o seu centro de serviço 
Ryobi para ter assistência.
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  ADVERTÊNCIA
Não use este produto caso alguma das peças na Lista 
da embalagem já se encontre montada no seu produto 
ao desembalar. As peças nesta lista não são montadas 
no produto pelo fabricante e requerem a instalação por 
parte do cliente. O uso de um aparelho que tenha sido 
montado de forma inadequada poderá causar lesões 
pessoais graves.

  ADVERTÊNCIA
Se qualquer peça estiver danifi cada ou em falta, não 
utilize este produto até as peças serem repostas. O 
uso de um produto com peças em falta ou cujas peças 
estejam danifi cadas, pode produzir lesões pessoais 
graves.

  ADVERTÊNCIA
Não tente modifi car este produto ou criar acessórios não 
recomendados para o uso com este produto. Quaisquer 
destas alterações ou modifi cações representam um 
uso indevido e pode resultar em condições perigosas 
ocasionando eventuais ferimentos graves pessoais.

  ADVERTÊNCIA
Nunca coloque ou ajuste qualquer acessório enquanto 
o corta-relva estiver em funcionamento. O facto de não 
parar o motor pode causar graves lesões pessoais.

  ADVERTÊNCIA
Para impedir um arranque acidental que poderia causar 
graves lesões pessoais, desligue sempre o cabo da 
vela de ignição do motor da fi cha ao montar as peças.

  ADVERTÊNCIA
Nunca utilize a máquina de cortar relva sem os 
adequados dispositivos de segurança colocados e em 
perfeitas condições. Nunca opere o corta relva com 
dispositivos de segurança danifi cados. A operação 
deste aparelho com peças danifi cadas ou em falta 
poderia conduzir a graves lesões pessoais.

INSTALAÇÃO
Ver fi gura 2.
1. Coloque as pegas na posição de operação correcta e 

aperte os manípulos da pega para fi xar.
2. Desaperte o manípulo de condução da corda, coloque 

a corda de arranque na pega e em seguida aperte o 
manípulo para fi xar.

3. Instale o colector de erva.

INSTALAÇÃO DA TAMPA DE MULCHING (PARA FUN-
CIONAMENTO DE MISTURA)
Ver fi gura 3.
NOTA: Quando utilizar o adaptador para triturar, não 
instale o defl ector de descarga lateral ou o depósito.
1. Levante e mantenha a porta de descarga traseira.
2. Agarre na tampa de mulching pelas pegas e insira-a 

num pequeno ângulo, conforme apresentado.
3. Empurre o adaptador para colocá-lo no seu lugar.
4. Baixe a porta de descarga traseira.

MONTAR O COLECTOR DE RELVA
1. Grampos de plástico laterais sobre a estrutura metálica.
2. Encaixe o resto das peças do colector de relva no sítio.

INSTALLING THE GRASS BOX (FOR REAR BAGGING 
OPERATION)
Ver fi gura 4.
NOTA: Quando utilizar o depósito, não instale o defl ector 
de descarga lateral ou o adaptador para triturar. Além 
disso, certifi que-se que a porta de descarga lateral está 
correctamente fechada.
1. Levante a porta traseira da descarga.
2. Levante a caixa de relva pelas pegas e coloque por 

baixo da porta traseira para que os ganchos na 
estrutura da caixa de relva estejam montados nas 
ranhuras no suporte da pega.

3. Solte a porta traseira. Quando estiverem correctamente 
instalados, os ganchos do depósito apoiam-se 
fi rmemente nas ranhuras dos suportes da braçadeira.

INSTALAÇÃO DO DEFLECTOR DE DESCARGA LATE-
RAL (PARA FUNCIONAMENTO DE DESCARGA LATE-
RAL)
Ver fi gura 7.
NOTA: Quando utilizar o defl ector de descarga lateral, 
não instale o depósito. O adaptador para trituração deve 
permanecer instalado.
1. Levante a porta de descarga lateral.
2. Alinhe os ganchos do defl ector com o tirante de 

articulação na parte de baixo da porta.
3. Baixe o defl ector antes que os ganchos estejam fi xos 

no tirante de articulação de mistura.
4. Solte o defl ector e a porta de descarga lateral.

DEFINIR A ALTURA DA LÂMINA
Ver fi gura 6.
When shipped, the wheels on the mower are set to a low-
cutting position. Antes de usar o corta relva pela primeira 
vez, ajuste a posição de corte à altura que melhor se 
adequa ao seu relvado. Het gemiddelde gazon moet 
tussen de 3 en 6 cm hoog zijn, afhankelijk van het seizoen.

 ■ Para subir a altura da lâmina, agarre a alavanca de 
ajuste da altura e desloque-a para a parte traseira do 
corta relva.

 ■ Para baixar a altura da lâmina, agarre a alavanca de 
ajuste da altura e desloque-a para a parte dianteira do 
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corta relva.

UTILIZAÇÃO

DICAS PARA CORTAR A RELVA
 ■ Certifique-se que o relvado está livre de pedras, paus, 

fios e outros objectos que possam danificar as lâminas 
do corta relva ou o motor. Esses objectos poderiam ser 
acidentalmente atirados pelo corta relva em qualquer 
direcção e causar graves lesões pessoais ao operador 
e a outros.

 ■ Para um melhor desempenho, corte sempre um terço 
ou menos da altura total da relva.

 ■ Ao cortar relva longa, reduza a velocidade de passo 
para permitir um corte mais eficaz e uma descarga 
apropriada das aparas.

 ■ Não corte relva molhada, irá colar-se ao lado inferior 
da plataforma e impedirá o ensaque ou descarga 
apropriada das aparas de relva.

 ■ A relva nova ou densa pode requerer uma altura de 
corte superior.

 ■ Limpe o lado inferior da plataforma do corta relva 
depois de cada utilização para remover aparas, folhas, 
sujidade e quaisquer outros detritos acumulados.

OPERAÇÃO EM DECLIVES
Ver fi gura 8.

 ■ As inclinações são um dos principais factores que 
podem causar acidentes que se escorrega e cai e 
que podem resultar em lesões graves. A operação em 
inclinações requer um cuidado extra. Se não se sentir 
equilibrado numa inclinação, não a corte. Para sua 
segurança, não tente cortar relva em inclinações com 
mais de 15 graus.

 ■ Corte a relva transversalmente nas inclinações, nunca 
para cima e para baixo. Tenha extrema cautela ao 
mudar de direcção nas inclinações.

 ■ Tenha cuidado com os buracos, raízes, objectos 
escondidos ou solavancos que podem fazer com que 
escorregue ou tropece. A relva alta pode esconder 
obstáculos. Remova todos os objectos tais como 
pedras, ramos de árvore, etc. nos quais poderia 
tropeçar ou serem atirados pela lâmina. 

 ■ Assegure-se sempre do seu equilíbrio. Escorregar e 
cair pode causar graves lesões pessoais. Se sentir 
está a perder o seu equilíbrio, solte a alavanca de 
alimentação imediatamente. 

 ■ Não corte perto de declives, valas ou aterros; poderia 
perder o seu apoio ou equilíbrio. 

ABASTECIMENTO E REABASTECIMENTO DE COM-
BUSTÍVEL

  ADVERTÊNCIA
Manuseie sempre o combustível com cuidado; é 
altamente infl amável.

 ■ Misture e armazene o combustível em contentores 
especificamente concebidos para essa finalidade.

 ■ Reabasteça sempre ao ar livre. Não inale os vapores 
do combustível. Não fume e mantenha-se afastado 
de chamas abertas e faíscas ao encher o depósito de 
combustível ou ao manusear o combustível.

 ■ Não deixe a gasolina ou o óleo entrarem em contacto 
com a pele.

 ■ Mantenha a gasolina e o óleo afastados dos olhos. 
Se a gasolina ou o óleo entrar em contacto com os 
olhos, lave-os de imediato com água limpa. Se os 
olhos continuarem irritados, consulte um médico 
imediatamente.

 ■ Limpe o combustível derramado de imediato.

ENCHIMENTO DO DEPÓSITO
Ver fi gura 5.

  ADVERTÊNCIA
Apague sempre o motor antes de o encher de 
combustível. Nunca retire o tampão do depósito de 
combustível ou adicione gasolina a uma máquina com 
um motor em funcionamento ou quente. Afaste-se 
no mínimo 9 m (30 ft.) do local de reabastecimento 
antes colocar o motor em funcionamento. Não fume. 
A inobservância deste aviso pode resultar em graves 
ferimentos pessoais. 

  ADVERTÊNCIA
Na het vullen met brandstof mag u de grasmaaimachine 
nooit meer dan 25 graden kantelen aangezien dit kan 
leiden tot brandstofl ekken, brandgevaar, etc.

1. Limpe a superfície à volta do tampão do depósito de 
combustível para evitar a contaminação.

2. Desaperte o tampão do depósito de combustível 
lentamente. Pouse o tampão numa superfície limpa.

3. Verta cuidadosamente o combustível para o depósito. 
Evite derramar combustível.

4. Limpe e inspeccione a junta e a seguir volte a colocar 
todas as tampas do depósito e do contentor fi rmemente. 

5. Limpe eventuais derrames de combustível. Afaste-se 
9 m (30 pés) do local de abastecimento antes de ligar 
o motor.

NOTA: A emissão de fumo por um novo motor durante e 
após a primeira utilização é normal.
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ACRESCENTAR/VERIFICAR O ÓLEO DO MOTOR
Ver fi gura 5.
O óleo do motor tem uma grande infl uência no desempenho 
do motor e na vida útil do equipamento. De modo geral, 
para um uso em todas as temperaturas, recomenda-se o 
SAE 10W-30. Use sempre um óleo de motor de 4 ciclos 
que cumpra ou exceda os requisitos para a classifi cação 
SJ do serviço API.
NOTA: Óleos de motor não detergentes ou de 2 ciclos irão 
danifi car o motor e não devem ser utilizados.

Para adicionar o óleo de motor:
1. Certifi que-se que o corta relva está nivelado e que a 

área à volta da tampa/vareta do óleo está limpa.
2. Retire a tampa e o selo da embalagem de óleo.
3. Desaperte o tampão/vareta do óleo e retire-os.
4. Adicione lentamente o óleo. Encha até à linha “Full” 

(cheio) na vareta. Não encha em demasia.
NOTA: Ao verifi car o nível de óleo, enfi e a vareta no furo de 
enchimento do óleo mas não o aparafuse.
5. Volte a colocar o tampão/vareta do óleo e fi xe.

Para verifi car o óleo de motor:
 ■ Certifique-se que o corta relva está nivelado e que a 

área à volta da tampa/vareta do óleo está limpa.
 ■ Retire o tampão/vareta do óleo. Limpe e volte a instalar 

no furo de enchimento do óleo mas não o aparafuse.
 ■ Retire o tampão/vareta do óleo novamente e verifique o 

nível de óleo. Adicione óleo conforme necessário.

ABASTECER O DEPÓSITO
Ver fi gura 5.

  ADVERTÊNCIA
Nunca ligue ou coloque o motor a trabalhar numa área 
fechada ou pouco ventilada; a inalação dos gases de 
escape pode matar.

Arranque do motor
1. Coloque a alavanca de aceleração na posição rápida.
2. Pressione o cartucho principal 3 vezes.

NOTA: Esta etapa não é geralmente necessária ao 
iniciar um motor que já tenha funcionado durante 
alguns minutos.

3. Mantenha a barra da alavanca de potência para baixo 
contra o punho.

4. Puxe a pega de arranque até que o motor arranque. 
Liberte a corda de arranque lentamente para que a 
corda não bata para trás.
NOTA: Pode ser necessário repetir etapas de escorva 
num tempo mais fresco. Num tempo mais morno, o 
excesso de escorva pode causar o afogamento e o 
motor não arrancará. Se afogar o motor, espere alguns 
minutos antes de tentar o arranque e não repita os 
passos de escorva.

Paragem do motor
Solte a alavanca de potência e deixe que o motor pare.

USAR A ACELERAÇÃO VARIÁVEL
 ■ A alavanca de aceleração variável na pega permite ao 

utilizador definir variações apenas na velocidade do 
motor e deve estar definida na velocidade mais rápida 
ao iniciar o cortador e ao cortar relva.

 ■ A alavanca de aceleração variável não parará o motor. 
O interruptor de controlo do operador na pega tem que 
ser libertado para parar o motor.

ESVAZIAR O COLECTOR DE ERVA
Ver fi gura 9.
1. Pare o corta relva e espere que a lâmina pare 

completamente.
2. Levante a porta traseira da descarga.
3. Agarre o colector de relva pela sua pega e levante-o 

para o retirar do corta relva.
4. Esvazie as aparas de relva.
5. Levante a porta traseira da descarga e volte a colocar 

o colector de relva.

MANUTENÇÃO

  ADVERTÊNCIA
Antes de realizar qualquer manutenção, pare o corta 
relva, deixe que a lâmina pare completamente e desligue 
a vela de ignição da fi cha. A inobservância deste aviso 
pode resultar em graves ferimentos pessoais.

  ADVERTÊNCIA
Ao realizar serviços de manutenção, use apenas peças 
de substituição autorizadas. O uso de quaisquer outras 
peças pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

MANUTENÇÃO GERAL
 ■ Evite usar solventes ao limpar as peças de plástico. 

A maioria dos plásticos é susceptível de sofrer danos 
de vários tipos de solventes comerciais e podem ser 
danificados pelo seu uso. Use panos limpos para 
remover a sujidade, a poeira, o óleo, a gordura, etc.

 ■ Verifique periodicamente todas as porcas e parafusos 
para assegurar a tensão adequada e garantir um 
funcionamento seguro do corta relva.

 ■ Remova qualquer acumulação de erva ou folhas sobre 
ou à volta do motor e da respectiva tampa. Limpe o 
corta relva com um pano seco ocasionalmente.
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  ADVERTÊNCIA
Nunca, em qualquer momento, deixe que fl uidos de 
travagem, gasolina, produtos petrolíferos, óleos de 
perfuração, etc., entrem em contacto com as peças 
de plástico. Os produtos químicos podem danifi car, 
enfraquecer ou destruir o plástico, o que pode resultar 
em ferimentos graves.

LIMPAR A PARTE INFERIOR DA PLATAFORMA DO 
CORTADOR
1. Levantar o cortador à altura completa.
2. Ligar um conector fêmea da mangueira de água 

(não fornecido) ao conector macho da mangueira na 
plataforma do cortador.

3. Ligue o fornecimento da água.
4. Ligue o cortador e faça funcionar a total rotação, mas 

não accione o interruptor de auto-propulsão.
5. Faça o motor funcionar no lugar durante 

aproximadamente 30 segundos.
6. Desligue o motor.
7. Desligue o fornecimento da água.
8. Inspeccionar a parte inferior da plataforma do cortador 

para verifi car se está limpa e repetir o procedimento de 
limpeza, se o pretender.

LUBRIFICAÇÃO
Todos os rolamentos deste produto estão lubrifi cados com 
um montante sufi ciente de lubrifi cante de elevado nível, de 
acordo com a duração de vida da unidade em condições 
normais de funcionamento. Logo, não é necessária mais 
lubrifi cação para as engrenagens.

  ADVERTÊNCIA
Proteja sempre as mãos usando luvas pesadas e/ou 
envolvendo as extremidades cortantes da lâmina com 
panos e outro material ao realizar a manutenção das 
lâminas. O contacto com a lâmina pode resultar em 
graves danos corporais.

SUBSTITUIR A LÂMINA DE CORTE
Ver fi gura 10.
Para melhores resultados, a lâmina do corta relva deve 
ser mantida afi ada. Substitua uma lâmina curvada ou 
danifi cada de imediato.

  ADVERTÊNCIA
Use apenas as lâminas de substituição aprovadas pelo 
fabricante do seu corta relva. Usar uma lâmina não 
aprovada pelo fabricante do seu corta relva é perigoso 
e poderia conduzir a ferimentos graves, danifi car o seu 
corta relva e invalidar a sua garantia.

  ADVERTÊNCIA
Drene primeiro o combustível antes de inclinar o 
cortador para substituir a lâmina.

1. Pare o motor e desligue o cabo da vela. Deixe a lâmina 
parar completamente.

2. Rode o corta relva pelo seu lado (com o carburador 
para cima).

3. Fixe um bloco de madeira entre a lâmina e a plataforma 
do corta relva para impedir que a lâmina gire.

4. Usando uma chave ou tomada de 9/16 polegadas (não 
fornecida), desaperte o parafuso da lâmina girando 
o parafuso no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio conforme visto da parte inferior do corta relva.

5. Remova o parafuso da lâmina, a arruela de bloqueio, a 
arruela lisa e a lâmina.

6. Coloque a lâmina nova no eixo. Certifi que-se que está 
instalada com as extremidades curvadas a apontarem 
para cima para a plataforma do corta relva e não para 
baixo para o solo.

7. Volte a colocar a arruela lisa, a arruela de bloqueio e 
o parafuso da lâmina no eixo. Aperte o parafuso com 
o dedo virando-o na direcção dos ponteiros do relógio 
conforme visto da parte inferior do corta relva.
NOTA: Certifique-se de que todas as peças são 
recolocadas na ordem exacta pela qual são removidas.

8. Torça o parafuso da lâmina para baixo usando uma 
chave dinamométrica (não fornecida) para garantir que 
o parafuso é apertado correctamente.

9. A torção recomendada para o parafuso da lâmina é de 
48-55 Nm.
NOTA: Não recomendamos que afie a lâmina, mas se 
o fizer, certifique-se que a lâmina está equilibrada antes 
de a reinstalar.

SUBSTITUIR AS RODAS
Ver fi gura 14.
1. Pare o motor e desligue o cabo da vela. Deixe a lâmina 

parar completamente.
2. Remover o tampão de roda.
3. Remova a porca do eixo da roda e a seguir remova 

a roda. 
4. Substitua com a roda nova e reinstale a porca para a 

fi xar.

LIMPEZA DO FILTRO DE AR
Ver fi gura 12.
Para um adequado desempenho e longa duração, 
mantenha o fi ltro de ar limpo.
1. Retire a cobertura do fi ltro de ar empurrando para baixo 

a lingueta com o polegar enquanto puxa com cuidado 
pela cobertura.

2. Remova o fi ltro de ar e limpe-o em água morna com 
sabão. Enxagúe e deixe secar completamente.

3. Aplique uma fi na camada de óleo do motor no fi ltro de 
ar e a seguir esprema-o usando um pano absorvente 
ou uma toalha de papel.
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4. Reinstale o fi ltro do ar para dentro do suporte próprio.
5. Volte a colocar e fi xe a tampa do fi ltro de ar. 

NOTA: O filtro deve ser substituído anualmente para 
um melhor desempenho.

  ADVERTÊNCIA
Um tampão do combustível com fuga é um perigo de 
fogo e deve ser substituído imediatamente.
O tampão do combustível contém um fi ltro não reparável 
e uma válvula de verifi cação. Uma tampa de combustível 
obstruída causará um fraco desempenho do motor. Se o 
desempenho melhora quando o tampão do combustível 
está desapertado, a válvula de verifi cação poderá ter 
algum defeito ou estar obstruída. Substitua o tampão do 
combustível, se necessário.

MUDAR O ÓLEO DO MOTOR
Ver fi gura 13.
O óleo do motor deve ser mudado após cada 25 horas de 
uso. Mude o óleo quando o óleo de motor ainda estiver 
morno, mas não quente. Isto permite que o óleo drene 
rápida e completamente.
1. Remova o tampão/vareta de enchimento do óleo.
2. Vire o corta relva para o seu lado e deixe que o óleo 

seja drenado do buraco de enchimento de óleo para 
um recipiente aprovado.

3. Colocar o cortador na vertical e reabastecer com óleo.
NOTA: O óleo usado deve ser eliminado num local de 
eliminação aprovado. Consulte o seu revendedor de 
óleo local para mais informações.

MANUTENÇÃO DA VELA DE IGNIÇÃO
Ver fi gura 11.
A vela de ignição deve estar adequadamente entalhada e 
livre de depósitos de modo a garantir um funcionamento 
adequado do motor. Para verifi car:
1. Remova o carregador da vela de ignição.
2. Limpe qualquer sujidade que exista à volta da vela de 

ignição.
3. Remova a vela de ignição usando uma entrada da vela 

de ignição de 13/16 pol. (não fornecida).
4. Inspeccione a vela de ignição para danos e limpe 

com uma escova de arame antes de a reinstalar. Se o 
isolador estiver rachado ou lascado, a vela de ignição 
deve ser substituída.
NOTA: Caso substitua as velas, recomenda-se que 
utilize Torch E7RTC e NGK BPR6HS.

5. Meça a abertura da vela. A abertura correcta é de .028 
a .031 polegadas.
Para alargar a abertura, se necessário, dobre com 
cuidado o eléctrodo (superior) de terra. Para diminuir 
a abertura, bata delicadamente o eléctrodo de terra 
numa superfície dura.

6. Assente a vela de ignição na posição; enrosque para 
dentro à mão para impedir cruzamentos.

7. Aperte com a chave para comprimir a arruela. Se a 
vela de ignição é nova, use 1/2 volta para comprimir 
a arruela na quantidade apropriada. Se reutilizar uma 
vela de ignição antiga, use 1/8 a 1/4 de volta para uma 
compressão apropriada da arruela.
NOTA: Uma vela de ignição apertada de forma 
desadequada irá aquecer muito, o que poderá danificar 
o motor.

8. Reinstale o carregador da vela de ignição.

MANUTENÇÃO DA CAIXA DE VELOCIDADES
Ver fi gura 15.
Para assegurar um funcionamento suave das rodas, o 
conjunto de rodas deve ser limpo antes de se guardar o 
aparelho.
1. Remova a porca e a roda e coloque-os de lado.
2. Remova a tampa contra pó, anel E, a arruela, os pinos 

e a engrenagem da roda. Limpe qualquer sujidade 
destes itens e a extremidade do eixo de condução 
passando com um pano seco. Se necessário, o álcool 
utilizado nos primeiros socorros pode ser usado para 
remover qualquer sujidade mais difícil.

  ADVERTÊNCIA
Não lubrifi car quaisquer componentes da roda. A 
lubrifi cação pode fazer com que os componentes da 
roda falhem durante a utilização, o que poderia conduzir 
a danos do corta relva e/ou a graves lesões pessoais 
para o operador.

3. Reinstale a engrenagem da roda com as setas a 
fi carem de frente para o corta relva. Reinstale os pinos, 
a arruela, o anel-E, e a tampa contra pó.

4. Reinstale a roda e a porca. Aperte a porca para a fi xar.

ARMAZENAR O APARELHO

Ao guardar o corta relva durante 30 dias ou mais:
 ■ Se utilizar o estabilizador de combustível, siga as 

instruções do fabricante do estabilizador para adicionar 
o estabilizador à gasolina no depósito de combustível. 
Deixe o motor a funcionar durante pelo menos 10 
minutos após ter adicionado o estabilizador para 
permitir que o estabilizador alcance o carburador. 

  ADVERTÊNCIA
Não guarde o corta relva de relva com gasolina no 
depósito dentro de um edifício onde as emissões 
possam alcançar uma chama ou acender.

 ■ Se não utilizar o estabilizador de combustível, deixe 
que o motor funcione até que o corta relva fique 
completamente sem gasolina.

 ■ Assim que o motor tiver parado, deixe que a lâmina 
pare totalmente e desligue a ficha da vela de ignição.

 ■ Vire o corta relva pelo seu lado (com o carburador 
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para cima) e limpe as aparas de relva que se tenham 
acumulado na parte inferior da plataforma do corta 
relva.

 ■ Limpar a parte inferior da plataforma do cortador.
 ■ Limpe o corta relva com um pano seco.
 ■ Verifique todas as porcas, parafusos, manípulos, 

pregos, fixadores, etc., para confirmar se estão 
apertados.

 ■ Inspeccione as peças móveis para verificar se existem 
danos, quebras e desgaste. Leve para reparação 
quaisquer peças danificadas ou em falta.

 ■ Guarde o corta relva numa área bem ventilada que seja 
limpa, seca e fora do alcance das crianças. 

 ■ Não guarde o aparelho perto de materiais corrosivos 
tais como fertilizante ou sal.

Para baixar a pega antes de guardar:
 ■ Desaperte o manípulo de guia da corda de arranque. 

Retire a corda de arranque da guia e deixe que se 
recolha para o motor.

 ■ Desaperte totalmente os manípulos da pega nos lados 
do manípulo e dobre a pega superior para baixo.

 ■ Desaperte as porcas de bloqueio da pega inferior.
 ■ Dobre a pega inferior para a frente, certificando-se para 

não dobrar ou torcer os cabos de controlo.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Possível causa Solução

Pega não está na 
posição correcta.

Pega posicionada incorrectamente. Verifi que para se certifi car de que a parte inferior da 
pega está totalmente empurrada para trás e encaixada 
na posição certa.

Os manípulos da pega não estão 
apertados.

Aperte os manípulos da pega.

O cortador de relva 
não arranca.

Não há faísca. Use o verifi cador de ignição para confi rmar o 
funcionamento adequado da vela de ignição.

Sem gasolina. Encha o corta relva com gasolina. Se o corta relva 
ainda assim não arrancar, contacte um agente de 
assistência.

O motor é inundado. Espere 15 minutos e a seguir tente ligar o corta relva 
outra vez. Não escorve antes de tentar iniciar.

A corda de arranque puxa agora 
mais forte do que quando era nova.

Contacte um agente de assistência.

O cortador de 
relva é difícil de 
empurrar.

Relva alta, parte traseira da estrutura 
do corta relva e lâmina a arrastarem 
em relva pesada ou a cortar a uma 
altura demasiado baixa.

Eleve a altura de corte.

O conjunto da roda precisa ser limpo. Limpe o conjunto da roda.

O corta relva 
está a vibrar a 
uma velocidade 
superior.

A lâmina está desequilibrada. Volte a colocar a lâmina.

Eixo do motor amolgado. Pare o motor, retire a vela de ignição da fi cha e 
verifi que se existem danos. Leve o aparelho para ser 
reparado num centro de assistência autorizado antes 
de reiniciar.

O cortador de 
relva não mistura 
adequadamente.

Os recortes de erva húmida 
fi cam colados à parte inferior da 
plataforma.

Espere que a erva seque antes de a cortar. Limpar a 
parte inferior da plataforma do cortador.

O cortador de 
relva não ensaca 
adequadamente.

Defi nição da altura de corte 
demasiado baixa.

Eleve a altura de corte.
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ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

  WAARSCHUWING
De gebruiker moet deze gebruiksaanwijzing lezen en 
begrijpen om het risico op verwondingen te beperken.

  WAARSCHUWING
Probeer dit toestel niet te bedienen vooraleer u alle 
instructies, veiligheidsvoorschriften, enz., in deze 
gebruiksaanwijzing grondig heeft doorgelezen en 
volledig begrijpt. Wanneer u dit niet naleeft kan dit 
leiden tot ongevallen met elektrische schok, brand en/
of ernstige letsels.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID
 ■ Deze grasmaaier kan handen en voeten amputeren 

en voorwerpen wegslingeren. Wanneer u deze 
voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden tot ernstige 
verwondingen of de dood.

 ■ Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn met de 
gebruiksaanwijzingen, de machine nooit gebruiken. De 
plaatselijke wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m. 
de leeftijd van de bediener.

 ■ Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond 
verstand wanneer u de grasmaaier bedient. Bedien 
de grasmaaier niet wanneer u moe bent of onder de 
invloed bent van drugs, alcohol of medicatie. Een klein 
moment van onoplettendheid terwijl u de machine 
gebruikt kan leiden tot ernstige letsels.

 ■ Draag een zware, lange broek, lange mouwen, laarzen 
en handschoenen. Draag geen loszittende kledij, korte 
broeken, sandalen of stap niet blootsvoets.

 ■ Draag altijd een veiligheidsbril met zijdelingse 
bescherming. Gebruik een stofmasker indien de 
bediening van het toestel veel stof veroorzaakt.

 ■ Wees altijd zeker de manier waarop u staat. Bewaar 
steeds een stevige houvast en goed evenwicht. 
Overrek u niet. Rek u niet uit, waardoor u uw evenwicht 
kunt verliezen.

 ■ Stap altijd, loop nooit.
 ■ Maai dwars langs hellingen, nooit op en neer. Wees 

uiterst voorzichtig wanneer u op een helling van richting 
verandert.

 ■ Maai niet langs ravijnen, dijken, steile hellingen of 
oevers. Een slechte houvast kan ertoe leiden dat u 
uitglijdt en valt.

 ■ Plan uw maaipatroon om te voorkomen dat materiaal 
in de richting van de weg, openbare voetpaden, 
omstanders; etc. wordt gegooid. Vermijd ook dat afval 
tegen een muur of hindernis terechtkomt, wat ervoor 
kan zorgen dat het materiaal naar de bediener wordt 
teruggeslingerd.

WERKOMGEVING
 ■ Maai nooit wanneer zich mensen, in het bijzonder 

kinderen, of huisdieren in de buurt bevinden.
 ■ Maai altijd bij daglicht of bij een goede kunstmatige 

verlichting.
 ■ Gebruik de machine niet in explosieve atmosferen, 

zoals in de aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, 
gassen of stof. Het werktuig kan vonken veroorzaken 
die stof of gassen kunnen ontsteken.

 ■ Voorwerpen die door het snijblad van de grasmaaier 
worden geraakt, kunnen ernstige verwondingen 
veroorzaken. Inspecteer de plaats waar de machine 
zal worden gebruikt grondig en verwijder alle stenen, 
stokken, metaal, draad, beenderen, speelgoed en 
andere vreemde voorwerpen.

 ■ Gebruik de machine niet in vochtig gras of in de regen.
 ■ Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker 

verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v. 
anderen of hun eigendom.

 ■ Tragische ongevallen kunnen gebeuren indien de 
bediener niet alert is op de aanwezigheid van kinderen. 
Kinderen worden door het toestel en de maaiactiviteiten 
vaak aangetrokken. Neem nooit aan dat kinderen 
zullen blijven waar u ze laatst zag.

 ■ Hou kinderen uit het maaibereik en onder toezicht van 
een verantwoordelijke volwassene die niet de bediener 
is.

 ■ Wees alert en schakel de maaier uit indien een kind het 
bereik binnenkomt.

 ■ Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn met de 
gebruiksaanwijzingen, de machine nooit gebruiken.

 ■ Wees extra voorzichtig wanneer u een blinde hoek, 
struikgewas, bomen of andere voorwerpen die uw zicht 
op een kind kunnen belemmeren, nadert.

 ■ Houd de werkplek schoon.
 ■ Houd de werkplaats goed verlicht.
 ■ Vervuilde of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN TUINGEREEDSCHAP
 ■ Voor u de machine gebruikt, moet u deze altijd 

visueel inspecteren om zeker te zijn dat maaibladen, 
maaibladbouten en het maaimechanisme niet zijn 
versleten of beschadigd.

 ■ Vervang versleten of beschadigde maaibladen en 
moeren in paren om het evenwicht te bewaren.

 ■ Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen 
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het toestel 
veilig kan worden gebruikt.

 ■ Controleer de grasvanger regelmatig op slijtage en 
sleet.

 ■ Vervang versleten of beschadigde onderdelen.
 ■ Forceer het product niet. Deze zal beter en veiliger 

werken aan de snelheid waarvoor ze werd ontworpen.
 ■ Overlaad uw grasmaaier niet. Het maaien van lang, 
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dik gras kan ertoe leiden dat de motorsnelheid daalt 
of de stroom wordt uitgeschakeld. Wanneer u in lang, 
dik gras maait zal een eerste maaibeurt met een hoger 
ingestelde maaihoogte helpen om de lading verder te 
verminderen. Zie maaibladhoogte afstellen.

 ■ Stop het maaiblad wanneer u een grintoppervlak 
oversteekt.

 ■ Trek de grasmaaier nooit achteruit tenzij echt 
noodzakelijk. Als u de machine achteruit moet 
wegsturen van een muur of obstructie, kijk dan eerst 
naar beneden en achter u om te voorkomen dat u 
struikelt en de machine over uw voeten trekt.

 ■ Stop het maaiblad/de maaibladen als de machine voor 
transportdoeleinden moet worden gekanteld om een 
oppervlak over te steken dat geen gras is en wanneer u 
de machine verplaatst van en naar de plaats die moet 
worden gemaaid.

 ■ Gebruik de machine nooit wanneer beschermers 
of schilden defect zijn of zonder dat de 
veiligheidsvoorzieningen, bijvoorbeeld deflectoren en/
of grasverzamelzakken, zijn geïnstalleerd.

 ■ Schakel de motor aan in overeenstemming met de 
instructies en houd handen en voeten weg van het 
maaibereik. Hou de uitlaatopening altijd vrij.

 ■ Til de grasmaaier nooit op of draag hem nooit terwijl de 
motor draait.

 ■ Vermijd gaten, sporen, oneffenheden, stenen of andere 
verborgen voorwerpen. Een oneven terrein kan ervoor 
zorgen dat u wegglijdt en valt.

 ■ Wanneer de grasmaaier niet wordt gebruikt, wordt 
hij best in een goed geventileerde, droge, afgesloten 
ruimte bewaard – buiten het bereik van kinderen.

 ■ Volg de instructies van de fabrikant inzake goed 
gebruik en installatie van toebehoren. Gebruik alleen 
toebehoren die door de fabrikant werden goedgekeurd.

VEILIGHEIDSREGELS VOOR BENZINEAANGE-
DREVEN GRASMAAIMACHINES

 ■ Bedien de motor niet in een kleine ruimte waar er gevaar 
bestaat voor de ophoping van koolstofmonoxide. 

 ■ Stop de motor indien de grasmaaier moet worden 
opgetild om het te verplaatsen, bij het oversteken van 
een oppervlakte dat geen gras is, en wanneer u de 
grasmaaier van en naar het maaibereik verplaatst.

 ■ Wijzig de motorinstellingen niet en overdrijf de snelheid 
van de motor niet.

 ■ Start de motor zorgvuldig volgens de instructies en hou 
u voeten van het snijblad weg. 

 ■ Kantel de grasmaaier niet wanneer u de motor start.
 ■ Start de motor niet wanneer u voor de uitlaat staat.
 ■ Leg de motor stil, ontkoppel de bougiekabel en wacht tot 

het snijblad volledig tot stilstand is gekomen vooraleer 
u de grasvanger verwijdert of de uitlaat vrijmaakt. Het 
snijblad blijft enkele seconden draaien nadat de motor 
werd stilgelegd. Plaats nooit een lichaamsdeel in het 
snijbladbereik tot u zeker bent dat het snijblad niet meer 

draait.
 ■ Leg de motor stil en wacht tot het snijblad volledig tot 

stilstand is gekomen vooraleer u de grasmaaier reinigt, 
de grasvanger verwijdert of de uitlaat vrijmaakt.

 ■ Als de machine een vreemd voorwerp raakt, volgt u 
deze stappen:

 ● Leg de grasmaaier stil en ontkoppel de bougiekabel. 
 ● Controleer de grasmaaier en grasvanger grondig 

op schade. 
 ● Herstel alle schade vooraleer u herstart en de 

grasmaaier verder gebruikt.
 ■ Indien de grasmaaier abnormaal begint te trillen, 

legt u de motor stil, ontkoppelt u de bougiekabel en 
controleert u onmiddellijk wat de oorzaak kan zijn. 
Trillingen zijn over het algemeen een waarschuwing 
voor problemen. Controleer de staat van het snijblad 
aangezien een ongelijk versleten of beschadigd snijblad 
abnormaal trillen kan veroorzaken. Oneven versleten 
of beschadigde snijbladen moeten onmiddellijk worden 
vervangen om het risico op ernstige verwondingen te 
vermijden.

 ■ Laat de motor afkoelen voor u de grasmaaier in een 
gesloten ruimte opbergt.

 ■ Hou de motor, uitlaat en benzineopslagruimte vrij van 
gras, bladeren en overmatig vet om het brandgevaar 
te beperken.

 ■ Indien de benzinetank moet worden leeggemaakt, moet 
dit buitenshuis gebeuren.

 ■ Ontkoppel de bougiekabel vooraleer u het toestel 
afstelt, toebehoren wijzigt, vervoert of opbergt. Zulke 
preventieve maatregelen verkleinen het risico dat het 
toestel per ongeluk start.

ONDERHOUD
 ■ Het onderhoud van het toestel mag enkel door erkend 

onderhoudspersoneel worden uitgevoerd. Service 
of onderhoud dat door niet-erkend personeel wordt 
uitgevoerd kan leiden tot verwondingen bij de bediener 
of schade aan het product.

 ■ Gebruik uitsluitend identieke vervangonderdelen 
wanneer het product wordt onderhouden. Het gebruik 
van niet-erkende onderdelen kan het risico op ernstige 
verwondingen bij de gebruiker of schade aan het 
product veroorzaken.

OPMERKING: Voer uitsluitend de taken uit die in 
deze gebruiksaanwijzing worden opgelijst. Andere 
onderhoudswerken of reparaties moeten door een 
gekwalifi ceerd persoon worden uitgevoerd.

  WAARSCHUWING
Als er onderdelen ontbreken, mag u de machine 
niet gebruiken tot het ontbrekend onderdeel werd 
vervangen. Wanneer u dit niet doet kan dit leiden tot 
ernstige letsels.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstige 
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referentie/. Raadpleeg ze regelmatig en gebruik ze om 
anderen die dit product mogelijks gebruiken, te instrueren. 
Als u deze machine aan iemand uitleent, leen hem dan ook 
deze instructies mee uit.

SYMBOOL
Enkele van de ovlgende symbolen kunnen bij dit product 
worden gebruikt. Bestudeer deze en leer hun betekenis. 
Een juiste interpretatie van deze symbolen zal u toelaten 
het product op een betere en veiligere manier te gebruiken.

Voorzorgsmaatregelen die betrekking 
hebben met onze veiligheid.

 

Om gevaar voor lichamelijk letsel 
te verminderen dient u deze 
gebruikshandleiding absoluut goed 
door te lezen en te begrijpen voordat u 
het apparaat gaat gebruiken.
Draag altijd een veiligheidsbril 
of beschermingsmasker als u dit 
apparaat gebruikt.

Houd alle omstanders op een afstand 
van tenminste 15 m.

Hou alle lichaamsdelen en 
kledingsstukken weg van de riem of 
andere bewegende delen.

Hou altijd afstand van de bewegende 
delen om verwondingen te voorkomen.

 
Gevaar! Houd handen en voeten weg

Weggeslingerde voorwerpen kunnen 
terugslaan en leiden tot verwondingen 
of materiële schade.

 

Om het risico op verwondingen of 
schade te beperken, vermijdt u contact 
met een warm oppervlak.
Verboden te roken en hou afstand van 
open vlammen en vonken wanneer 
u de brandstoftank vult of brandstof 
manipuleert.
Gebruik loodvrije autobenzine met 
een octaangehalte van 87 ([R+M]/2) 
of hoger.

Gebruik SAE 30 of 10W30 API-SJ olie.

Conform alle wettelijke normen in de 
EU-landen waar het product wordt 
verkocht.
Overeenstemming met technische 
reglementen

VOORGESCHREVEN GEBRUIK
Dit product is geschikt voor huishoudelijk grasmaaien. Het 
maaiblad moet ongeveer parallel draaien met de grond 
waarover het wordt gereden. Alle vier de wielen moeten 
bij het maaien contact maken met de grond. Achter de 
grasmaaier houdt u een wandeltempo aan.
OPMERKING: De grasmaaier mag nooit worden bediend 
met de wielen van de grond; er mag niet aan worden 
getrokken of erop gereden. Deze mag niet worden gebruikt 
om iets anders dan huishoudelijke gazons te maaien.

VERKLARING
Zie afbeelding 1.
1. Zijdelingse uitlaatdefl ector
2. Brandstofbalg
3. Bougiekap
4. Oliedop/Oliepeilmeter
5. Brandstofdop
6. Hoogteafstellingshendel
7. Hendelknop
8. Starthandgreep
9. Variabele snelheid
10. Zelfaandrijvingshendel
11. Aan/uit-hendel
12. Trekstartgeleidkoord
13. Uitlaatklep achteraan
14. Grasvanger
15. Mannelijke slangverbinder
16. Luchtfi lter
17. Mulching plug
18. Pins
19. Zijdelingse uitlaatdeur
20. Haken aan de zijkant van de uitlaatdefl ector
21. Opening zijdelingse uitlaatdeur

MONTAGE

UITPAKKEN
Dit product vereist montage.

 ■ Neem het product en de accessoires voorzichtig uit 
de doos. Zorg ervoor dat alle opgelijste items op de 
verpakkingslijst zijn inbegrepen.

 ■ Inspecteer het product nauwkeurig om zeker te zijn dat 
er geen defect is opgetreden of het geen schade heeft 
opgelopen tijdens het verzenden.

 ■ Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem 
dan contact op met uw Ryobi onderhoudscentrum voor 
hulp.
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  WAARSCHUWING
Gebruik dit product niet als er onderdelen op de 
verpakkingslijst al op uw product zijn gemonteerd 
wanneer u dit uitpakt. Onderdelen op deze lijst zijn door 
de fabrikant niet op het product gemonteerd en moeten 
door de klant worden geïnstalleerd. Het gebruik van een 
product dat onjuist is gemonteerd kan leiden tot ernstige 
letsels.

  WAARSCHUWING
Als er onderdelen zijn beschadigd of ontbreken, gebruik 
dan het toestel niet vooraleer de onderdelen werden 
vervangen. Gebruik van dit product met beschadigde of 
ontbrekende onderdelen kan leiden tot ernstige letsels.

  WAARSCHUWING
Probeer het toestel niet aan te passen of toebehoren 
te creëren waarvan het gebruik in combinatie met dit 
toestel niet is aangewezen. Een dergelijke aanpassing 
of wijziging wordt als misbruik beschouwd en kan leiden 
tot gevaarlijke situaties die ernstige verwondingen 
kunnen veroorzaken.

  WAARSCHUWING
Monteer of stel nooit een toebehoren af terwijl de 
grasmaaier draait. Indien u de motor niet stillegt, kan dit 
ernstige letsels veroorzaken.

  WAARSCHUWING
Om te voorkomen dat het toestel ongewild start en 
zo ernstige letsels veroorzaakt, dient u steeds de 
bougiekabel van de motor te ontkoppelen wanneer u 
onderdelen monteert.

  WAARSCHUWING
Gebruik de maaier nooit wanneer de aangepaste 
veiligheidsvoorzieningen niet zijn geïnstalleerd en niet 
werken. Bedien de grasmaaier nooit met beschadigde 
veiligheidsvoorzieningen. Wanneer u het toestel met 
beschadigde of ontbrekende onderdelen gebruikt, kan 
dit mogelijks ernstige letsels veroorzaken.

INSTALLATIE
Zie afbeelding 2.
1. Plaats de handvaten in de juiste bedieningspositie en 

maak de knoppen aan de handvaten vast.
2. Maak de trekstartgeleidingsknop los, plaats de 

trekstartkabel in de geleider op het handvat en maak 
de knop opnieuw vast.

3. Installeer de grasvanger.

MULCHING PLUG INSTALLEREN (VOOR MULCHING-
FUNCTIE)
Zie afbeelding 3.
OPMERKING: Wanneer u de mulching plug gebruikt mag 
u de zijdelingse uitlaatdefl ector en de grasopvangbak niet 
installeren.
1. Hef de achterste uitlaatdeur op en houd deze vast.
2. Neem de mulching plug aan de handgreep vast en 

breng deze in een kleine hoek in, zoals getoond.
3. Druk de mulching plug stevig op haar plaats.
4. Laat de achterste uitlaatdeur naar beneden.

GRASOPVANGBAK ASSEMBLEREN
1. Schuif de kunststof clips over het metalen kader.
2. Klik de rest van de grasopvangbakonderdelen op hun 

plaats.

INSTALLING THE GRASS BOX (FOR REAR BAGGING 
OPERATION)
Zie afbeelding 4.
OPMERKING: Wanneer u de grasopvangbak gebruikt mag 
u de zijdelingse uitlaatdefl ector en de mulching plug niet 
installeren. Zorg er ook voor dat de zijdelingse afvoerdeur 
volledig vast zit.
1. Hef de achterste uitlaatklep op.
2. Houd de grasopvangbak aan de handgreep vast en 

plaats deze onder de achterste deur zodat de haken op 
het kader van de grasopvangbak in de openingen op de 
handgreepbeugel schuiven.

3. Ontgrendel de achterste deur. Wanneer juist 
geïnstalleerd zullen de haken op de grasopvangbak 
veilig in de openingen op de handgreepbeugels rusten.

ZIJDELINGSE UITLAATDEFLECTOR INSTALLEREN 
(VOOR ZIJDELINGSE UITLAATFUNCTIE)
Zie afbeelding 7.
OPMERKING: Wanneer u de zijdelingse uitlaatdefl ector 
gebruikt mag u de grasopvangbak niet installeren. De 
mulching plug moet geïnstalleerd blijven.
1. Hef de zijdelingse uitlaatdeur op.
2. Lijn de haken op de defl ector af met de scharnierstang 

aan de onderkant van de deur.
3. Laat de defl ector naar beneden tot de haken aan de 

scharnierstaaf van de mulchdeur zijn vastgemaakt.
4. Ontgrendel de defl ector en de zijdelingse uitlaatdeur.

SNIJBLADHOOGTE INSTELLEN
Zie afbeelding 6.
When shipped, the wheels on the mower are set to a 
low-cutting position. Vooraleer u de maaier voor het eerst 
gebruikt, stelt u de maaipositie af volgens de hoogte die 
voor uw gazon het best geschikt is. O comprimento médio 
da relva deve estar entre 3 e 6 cm, segundo a estação.

 ■ Om de snijbladhoogte te verhogen, neemt u de 
hoogteafstellingshendel en beweegt u die naar de 
achterkant van de grasmaaier.

 ■ Om de snijbladhoogte te verminderen, neemt u de 
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hoogteafstellingshendel en beweegt u die naar de 
voorkant van de grasmaaier.

BEDIENING

MAAITIPS
 ■ Zorg ervoor dat het gazon vrij is van stenen, stokken, 

draden en andere voorwerpen die de snijbladen of 
motor van de grasmaaier kunnen beschadigen. Zulke 
voorwerpen kunnen per ongeluk door de grasmaaier 
in gelijk welke richting worden opgeworpen en ernstige 
verwondingen bij de bediener en anderen veroorzaken.

 ■ Maai altijd een derde of minder van de hoogte van het 
gras af voor beste prestaties.

 ■ Wanneer u lang gras maait, stapt u best trager om 
efficiënter maaien toe te laten en ervoor te zorgen dat 
het afval goed wegraakt.

 ■ Maai geen nat gras, het zal aan de onderkant van de 
behuizing blijven vasthangen en voorkomen dat het 
grasafval goed in de graszak terechtkomt of wordt 
uitgelaten.

 ■ Bij nieuw of dik gras kan een hogere maaihoogte nodig 
zijn.

 ■ Reinig de onderkant van de behuizing na elk gebruik 
om grasafval, bladeren, vuil en andere opgehoopt puin 
te verwijderen.

BEDIENING OP HELLINGEN
Zie afbeelding 8.

 ■ Hellingen zijn een belangrijke factor verbonden met 
wegglijden en vallen, wat kan leiden tot ernstige 
letsels. Werken op hellingen veronderstelt bijzondere 
voorzichtigheid. Indien u zich op een helling 
ongemakkelijk voelt, maai deze dan niet. Probeer voor 
uw eigen veiligheid geen hellingen te maaien van meer 
dan 15 graden.

 ■ Maai dwars langs hellingen, nooit op en neer. Wees 
uiterst voorzichtig wanneer u op een helling van richting 
verandert.

 ■ Kijk uit voor gaten, sporen, stenen, verborgen 
voorwerpen of obstakels die ervoor kunnen zorgen 
dat u struikelt of wegglijdt. Lang gras kan hindernissen 
verbergen. Verwijder alle voorwerpen, zoals stenen, 
takken, enz. waarover u kunt vallen of die door het 
snijblad kunnen worden weggeslingerd. 

 ■ Wees altijd zeker de manier waarop u staat. Wegglijden 
of vallen kan ernstige letsels veroorzaken. Als u voelt 
dat u het evenwicht verliest, laat u de aan/uit-handel 
onmiddellijk los. 

 ■ Maai niet in de buurt van afgronden, grachten of oevers; 
u kunt uw evenwicht of vaste ondergrond verliezen. 

BRANDSTOF EN BIJTANKEN

  WAARSCHUWING
Ga altijd voorzichtig met brandstof om; het is uiterst 
ontvlambaar.

 ■ Meng en bewaar de brandstof in containers die 
specifiek hiervoor zijn ontworpen.

 ■ Altijd bijtanken in de openlucht. Gebruik geen 
brandstofdampen inademen. Verboden te roken en hou 
afstand van open vlammen en vonken wanneer u de 
brandstoftank vult of brandstof manipuleert.

 ■ Vermijd dat olie of brandstof in contact komen met uw 
huid.

 ■ Houd benzine en olie weg van de ogen. Als benzine 
of olie met de ogen in contact komt, wast u deze 
onmiddellijk met schoon water uit. Als de irritatie 
aanhoudt, onmiddellijk een dokter raadplegen.

 ■ Maak gemorste brandstof onmiddellijk schoon.

DE TANK VULLEN
Zie afbeelding 5.

  WAARSCHUWING
Schakel de motor altijd uit voor u met brandstof 
vult. Voeg nooit brandstof toe of verwijder nooit de 
brandstofdop terwijl de motor draait of warm heeft. Zorg 
voor een afstand van minimaal 9 meter (30 ft) tot de 
brandstofl ocatie voordat u de motor start. Niet roken. 
Wanneer u deze waarschuwing niet in acht neemt, kan 
dit leiden tot ernstige letsels. 

  WAARSCHUWING
Depois de abastecer com combustível, nunca incline o 
cortador mais de 25 graus visto que tal pode causar fuga 
de combustível e risco de incêndio, etc.

1. Maak het gebied rond de brandstofdop schoon om 
vervuiling te voorkomen.

2. Draai de brandstofdop voorzichtig los. Leg de dop op 
een proper oppervlak.

3. Vul het reservoir voorzichtig met het brandstofmengsel. 
Voorkom dat u morst.

4. Controleer en reinig de zegelring en plaats dan alle 
brandstof- en containerdoppen terug. 

5. Veeg eventueel gemorste brandstof weg. Ga op 9 m 
(30 voet) afstand van de brandstofvulplaats staan voor 
u de motor start.

OPMERKING: Tijdens en na het eerste gebruik van een 
nieuwe motor kan er rook worden uitgeblazen. Dit is 
normaal.

OLIE TOEVOEGEN/CONTROLEREN
Zie afbeelding 5.
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Motorolie heeft een grote invloed op de motorprestaties 
en het dienstleven van het toestel. Voor algemeen gebruik 
bij alle temperaturen, raden wij SAE 10W-30 aan. Gebruik 
altijd motorolie voor viertaktmotoren die aan de vereisten 
voor API-service classifi catie SJ voldoet of overstijgt.
OPMERKING: Olie zonder detergent of tweetaktolie zal de 
motor beschadigen en mag niet worden gebruikt.

Motorolie toevoegen:
1. Zorg ervoor dat de grasmaaier vlak staat en het gebied 

rond de oliedop/oliepeilmeter proper is.
2. Verwijder de dop en zegel van de oliefl es
3. Draai de oliedop/oliepeilmeter los en verwijder deze.
4. Voeg traag olie toe. Vul tot de ‘vol’-lijn op de 

oliepeilmeter. Voeg niet teveel olie toe.
OPMERKING: Wanneer u het oliepeil controleert, stopt u 
de oliepeilmeter in de olietank, maar schroeft u die niet vast.
5. Herbevestig de oliedop/oliepeilmeter en draai vast.

Motorolie controleren:
 ■ Zorg ervoor dat de grasmaaier vlak staat en het gebied 

rond de oliedop/oliepeilmeter proper is.
 ■ Verwijder de oliedop/oliepeilmeter. Wrijf schoon en stop 

de oliepeilmeter terug in de olietank, maar schroef niet 
vast.

 ■ Verwijder de oliedop/oliepeilmeter opnieuw en 
controleer het olieniveau. Voeg, indien nodig, olie toe.

BRANDSTOFTANK VULLEN
Zie afbeelding 5.

  WAARSCHUWING
Start of laat de motor nooit draaien in een gesloten 
of slecht geventileerde ruimte; het inademen van 
uitlaatgassen kan dodelijk zijn.

De motor starten
1. Plaats de snelheidshendel in de snelle stand.
2. Druk 3 keer op de brandstofbalg.

OPMERKING: Deze stap is normaal gezien niet nodig 
wanneer u een motor start die al enkele minuten heeft 
gedraaid.

3. Houd de aan/uit-hendel tegen het handvat.
4. Trek aan de startkoord tot de motor start. Laat het 

startkoord traag los zodat deze niet terugveert.
OPMERKING: Het kan nodig zijn om het pompen te 
herhalen bij kouder weer. Bij warmer weer kan teveel 
pompen ertoe leiden dat de motor verzuipt en niet start. 
Als u de motor verzuipt, wacht dan een paar minuten 
voor u probeert te starten en herhaal het pompen niet.

De motor stoppen
Laat de aan/uit-hendel los en laat de motor stilvallen.

VARIABELE SNELHEID GEBRUIKEN
 ■ De variabele snelheidshendel op het handvat laat de 

gebruiker toe om alleen variaties aan te brengen in de 
motorsnelheid en moet op de hoogste snelheid worden 
ingesteld wanneer de motor wordt gestart en gras wordt 
gemaaid.

 ■ De variabele snelheidshendel zal de motor niet doen 
stilvallen. De OPC-arm op het handvat moet worden 
losgelaten om de motor stil te leggen.

GRASVANGER LEEG MAKEN
Zie afbeelding 9.
1. Leg de grasmaaier stil en wacht tot het snijblad volledig 

tot stilstand is gekomen.
2. Hef de achterste uitlaatklep op.
3. Neem de grasvanger bij de handvaten vast en hef op 

om van de grasmaaier te verwijderen.
4. Verwijder het grasafval.
5. Hef de achterste uitlaatklep op en herbevestig de 

grasvanger.

ONDERHOUD

  WAARSCHUWING
Stop de motor, laat het snijblad volledig stilvallen en 
ontkoppel de bougiekabel van de bougie vooraleer 
u onderhoudswerken wil uitvoeren. Wanneer u deze 
waarschuwing niet in acht neemt, kan dit leiden tot 
ernstige letsels.

  WAARSCHUWING
Wanneer u onderhoud uitvoert mag u uitsluitend 
geautoriseerde vervangonderdelen gebruiken. Het 
gebruik van enige andere onderdelen kan gevaarlijk zijn 
of schade aan het toestel veroorzaken.

ALGEMEEN ONDERHOUD
 ■ Vermijd het gebruik van oplosmiddelen wanneer 

u kunststof onderdelen schoonmaakt. De meeste 
soorten plastic zijn gevoelig voor schade, veroorzaakt 
door verschillende soorten commerciële oplosmiddelen 
en kunnen door hun gebruik worden beschadigd. 
Gebruik schone doeken om vuil, stof, olie, vet, etc. te 
verwijderen.

 ■ Controleer regelmatig of alle moeren en bouten nog 
goed vast zitten om het veilig gebruik van de grasmaaier 
te verzekeren.

 ■ Verwijder alle ophopingen van gras en bladeren 
op of rond de motor en de motorbehuizing. Wrijf de 
grasmaaier regelmatig met een droog doek schoon.
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  WAARSCHUWING
Laat op geen elk moment remvloeistoffen, benzine, 
producten op petroleumbasis, penetrerende oliën, etc. in 
contact komen met kunststof onderdelen. Chemicaliën 
kunnen kunststof beschadigen, verzwakken of 
vernietigen, wat kan leiden tot ernstige letsels.

ONDERKANT VAN HET MAAIDEK REINIGEN
1. Zet de maaimachine volledig recht.
2. Verbind een vrouwelijke waterslangverbinder (niet 

inbegrepen) met de mannelijke waterslangverbinder op 
het maaidek.

3. Schakel de watertoevoer in.
4. Start de grasmaaimachine en laat deze op volledig 

toerental draaien, maar schakel de SP-arm niet in.
5. Laat de motor ter plaatse draaien gedurende ongeveer 

30 seconden.
6. Leg de motor stil.
7. Schakel de watertoevoer uit.
8. Controleer de onderkant van het maaidek op reinheid 

en herhaal de reinigingsprocedure indien nodig.

SMERING
Alle lagers in dit toestel werden met voldoende smeermiddel 
van hoge kwaliteit gesmeerd, wat zou moeten volstaan 
voor de volledige levensduur van het toestel onder normale 
gebruiksomstandigheden. Aanvullende smering is dus niet 
nodig.

  WAARSCHUWING
Bescherm altijd uw handen door veiligheidshandschoenen 
te dragen en/of de snijranden van het snijblad met 
doeken en ander materiaal in te pakken wanneer u 
onderhoudswerken aan het snijblad uitvoert. Contact 
met het maaiblad kan leiden tot ernstige letsels.

SNIJBLAD VERVANGEN
Zie afbeelding 10.
Het snijblad van de grasmaaier moet scherp worden 
gehouden voor de beste resultaten. Vervang een gebogen 
of beschadigd snijblad onmiddellijk.

  WAARSCHUWING
Gebruik alleen vervangingssnijbladen die door de 
fabrikant van uw grasmaaier werden goedgekeurd. 
Wanneer u een snijblad gebruikt dat door de fabrikant 
van uw grasmaaier niet werd goedgekeurd, is dit 
gevaarlijk en kan dit leiden tot ernstige verwondingen, 
schade aan uw grasmaaier en het vervallen van de 
garantie.

  WAARSCHUWING
Draineer de brandstof eerst uit de grasmaaimachine 
voor u de ze kantelt om het maaiblad te vervangen.

1. Stop de motor en ontkoppel de bougiekabel. Laat het 
maaiblad volledig tot stilstand komen.

2. Kantel de grasmaaier op zijn kant (met de carburator 
naar boven).

3. Stop een blok hout tussen het snijblad en de behuizing 
van de grasmaaier om te voorkomen dat het snijblad 
draait.

4. Maak de snijbladbout los met een 9/16 in. sleutel (niet 
meegeleverd) door de bout in tegenwijzerzin te draaien, 
gezien vanaf de onderkant van de grasmaaier.

5. Verwijder de snijbladbout, sluitring, platte sluitring en 
het snijblad.

6. Plaats een nieuw snijblad op de as. Zorg ervoor dat het 
met de gebogen uiteinden naar de bovenkant van de 
maaierbehuizing wordt bevestigd en niet naar de grond 
toe.

7. Herbevestig de platte sluitring, sluitring en snijbladbout 
op de as. Draai de snijbladbout met de vinger vast in 
wijzerzin, gezien vanaf de onderkant van de grasmaaier.
OPMERKING: Zorg ervoor dat alle onderdelen in 
precies dezelfde volgorde worden teruggeplaatst als 
waarin ze werden verwijderd.

8. Koppel de snijbladbout naar beneden met een 
koppelsleutel (niet meegeleverd) om ervoor te zorgen 
dat de bout goed is vastgemaakt.

9. Het aangewezen koppel voor de snijbladbout is 48 – 55 
Nm (35 – 40 ft.lb.).
OPMERKING: We randen u niet aan om het snijblad 
te slijpen, maar indien u dit toch doet, zorg er dan voor 
dat het snijblad in evenwicht is voor u het herbevestigt.

WIELEN VERVANGEN
Zie afbeelding 14.
1. Stop de motor en ontkoppel de bougiekabel. Laat het 

maaiblad volledig tot stilstand komen.
2. Verwijder de velg.
3. Verwijder de moer van de wielas en verwijder dan het 

wiel. 
4. Vervang het wiel en herbevestig de moer om vast te 

maken.

HET LUCHTFILTER REINIGEN
Zie afbeelding 12.
Houd de luchtfi lter schoon voor een goed vermogen en 
lange levensduur
1. Verwijder het luchtfi lterdeksel door de knipsluiting in te 

drukken terwijl u het deksel voorzichtig uittrekt.
2. Verwijder de luchtfi lter en reinig in warm zeepwater. 

Spel en laat volledig drogen.
3. Wrijf de luchtfi lter in met een dun laagje motorolie 

en wring dan uit met een absorberende doek of 
huishoudpapier.

4. Herbevestig de luchtfi lter in de luchtfi lterbasis.
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5. Plaats het deksel van de luchtfi lter terug en maak vast. 
OPMERKING: Voor de beste prestaties, moet de filter 
jaarlijks worden vervangen.

  WAARSCHUWING
Een lekkende brandstofdop betekent een brandgevaar 
en moet onmiddellijk worden vervangen.
De brandstofdop bevat een onderhoudsvrije fi lter en 
controleklep. Een verstopte brandstoffi lter veroorzaakt 
verminderde motorprestaties. Als de prestaties 
verbeteren wanneer de brandstofdop losgedraaid wordt, 
controleert u best of de klep niet defect is of de fi lter 
verstopt is. Plaats indien nodig de brandstofdop terug.

MOTOROLIE VERVANGEN
Zie afbeelding 13.
De motorolie moet elke 25 gebruiksuren worden vervangen. 
Vervang de olie terwijl de motorolie warm is, maar niet 
heet. Dit maakt het mogelijk dat de olie snel en volledig kan 
worden afgetapt.
1. Verwijder de oliedop/oliepeilmeter.
2. Kantel de grasmaaier op de zijkant en laat de olie uit 

het olietank weglopen in een goedgekeurde container.
3. Zet de maaimachine recht en vul met olie.

OPMERKING: Gebruikte olie moet op een geschikte 
stortplaats worden weggegooid. Raadpleeg uw 
plaatselijke olieverkoper voor meer informatie.

BOUGIE ONDERHOUDEN
Zie afbeelding 11.
De bougie moet voldoende opening hebben en vrij zijn van 
vuil om ervoor te zorgen dat de motor goed werkt. Om dit 
te controleren:
1. Verwijder de bougiekap.
2. Reinig al het vuil rond de basis van de bougie.
3. Verwijder de bougie met een 13/16 in. bougiesleutel 

(niet meegeleverd).
4. Controleer de bougie op schade en reinig deze met een 

staalborstel voor u deze herbevestigt. Indien die isolatie 
is gebarsten of beschadigd, moet de bougie worden 
vervangen.
OPMERKING: Indien vervanging nodig is, raden wij het 
gebruik aan van plugs Torch E7RTC en NGK BPR6HS.

5. Meet de bougieopening. De juiste opening is .028 - .031 
in.
Om de opening breder te maken, buigt u de 
aardingelektrode (bovenkant), indien nodig. Om de 
opening te verkleinen, tikt u de aardingelektrode 
voorzichtig op een hard oppervlak.

6. Plaats de bougie in de voorziene opening; draad de 
bougie met de hand om te voorkomen dat hij scheef 
wordt ingedraaid.

7. Maak vast met een sleutel om de sluitring dicht te 
drukken. Indien de bougie nieuw is, maak dan een 
halve draai om de sluitring voldoende vast te maken. 

Indien u een oude bougie opnieuw gebruikt, maak 
dan een 1/8 tot 1/4 draai voor voldoende druk op de 
sluitring.
OPMERKING: Een bougie die onvoldoende is 
vastgemaakt zal heel warm worden en kan de motor 
beschadigen.

8. Herbevestig de bougiekap.

WIELAANDRIJVING AANHOUDEN
Zie afbeelding 15.
Om ervoor te zorgen dat de wielen vlot draaien, moet het 
wielstel voor het opbergen worden gereinigd.
1. Verwijder de moer en het wiel en leg ze aan de kant.
2. Verwijder het stofdeksel, e-ring, sluitring, pinnen en 

wielstel. Reinig al het vuil van deze voorwerpen en het 
einde van de aandrijfas met een droge doek. Indien 
nodig kan alcohol worden gebruikt om hardnekkig vuil 
te verwijderen.

  WAARSCHUWING
Smeer geen enkel onderdeel van de wielen. Smering 
kan ervoor zorgen dat de wielcomponenten defect 
worden tijdens gebruik, wat kan leiden tot schade aan de 
grasmaaier en/of ernstige verwondingen bij de bediener.

3. Herbevestig het wielstel met de pijlen tegenover de 
voorkant van de grasmaaier. Herbevestig de pinnen, 
sluitring, e-ring en stofdeksel.

4. Herbevestig het wiel en de moer. Span aan om vast 
te maken.

PRODUCT OPBERGEN

Wanneer u de grasmaaier 30 dagen of langer opbergt:
 ■ Indien u een brandstofstabilisator gebruikt, volgt u 

de richtlijnen van de fabrikant van de stabilisator om 
stabilisator aan de brandstof in de tank toe te voegen. 
Laat de motor tenminste 10 minuten draaien nadat u 
stabilisator heeft toegevoegd om ervoor te zorgen dat 
de stabilisator de carburator bereikt. 

  WAARSCHUWING
Berg de grasmaaier niet op met benzine in de tank in 
een gebouw waar de gassen een open vlam of vonk 
kunnen bereiken.

 ■ Indien u geen brandstofstabilisator gebruikt, laat de 
motor dan draaien tot de grasmaaier volledig zonder 
benzine valt.

 ■ Eens de motor is gestopt, laat dan de snijbladen volledig 
tot stilstand komen en ontkoppel de bougiekabel.

 ■ Kantel de grasmaaier op de zijkant (met carburator naar 
boven) en reinig grasafval dat zich aan de onderkant 
van de grasmaaierbehuizing heeft opgehoopt.

 ■ Reinig de onderkant van het maaidek.
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 ■ Reinig de grasmaaier met een droge doek.
 ■ Controleer of alle moeren, bouten, schroeven, binders, 

enz. stevig zijn vastgemaakt.
 ■ Controleer de bewegende delen op schade, breuk 

en slijtage. Laat beschadigde of ontbrekende delen 
herstellen.

 ■ Berg de grasmaaier op in een goed geventileerde 
ruimte die proper en droog is en buiten het bereid van 
kinderen. 

 ■ Bewaar de grasmaaier niet nabij corrosieve producten, 
zoals meststof of mijnzout.

Om het handvat te verlagen voor het opbergen:
 ■ Maak geleidingsknop van het trekstartkoord los. 

Verwijder het trekstartkoord van de geleider en laat 
deze in de motor terugtrekken.

 ■ Maak de handvatknoppen volledig los aan de zijkanten 
van het handvat en plooi het bovenste handvat.

 ■ Schroef de onderste handvatvergrendelmoeren uit.
 ■ Plooi het handvat naar voor en zorg ervoor dat deze 

niet buigt of de besturingskabels draait.
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PROBLEEMOPLOSSEN

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Handvat niet in de 
juiste positie.

Handvat werd verkeerd geplaatst. Controleer of het lagere deel van het handvat volledig is 
teruggeduwd en in de juiste positie is geklikt.

Handvatknoppen niet vastgemaakt. Maak de handvatknoppen stevig vast.

Grasmaaier start 
niet.

Geen vonken. Gebruik de ontstekingstester om de goede werking van 
de bougie te controleren.

Geen benzine. Vul de grasmaaier met benzine. Neem contact op met 
een onderhoudsdealer indien de grasmaaier nog steeds 
niet start.

Motor is verzopen. Wacht 15 minuten en probeer dan de grasmaaier 
opnieuw te starten. Pomp niet voor u probeert te 
starten.

Startkoord trekt nu harder dan 
wanneer nieuw.

Neem contact op met een onderhoudsdealer.

Grasmaaier kan 
moeilijk worden 
voortgeduwd.

Hoog gras, achterkant van de 
grasmaaier-behuizing en het snijblad 
slepen in hoog gras of de snijhoogte 
is te laag.

Verhoog de maaihoogte.

Wielstel moet worden gereinigd. Reinig het wielstel.

Motor trilt bij hogere 
snelheid.

Snijblad is niet in evenwicht. Vervang het maaiblad.

Gebogen motoras. Leg de motor stil, ontkoppel de bougiekabel van de 
bougie en controleer op schade. Laat herstellingen door 
een erkende onderhoudsdienst uitvoeren vooraleer u 
herstart.

Grasmaaier mulcht 
niet goed.

Nat grasafval blijft aan de onderkant 
van het dek kleven.

Wacht tot het gras droog is voor het maaien. Reinig de 
onderkant van het maaidek.

Grasmaaier vangt 
het gras niet goed 
op.

Maaihoogte is te laag ingesteld. Verhoog de maaihoogte.
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GENERELLE SIKKERHEDSREGLER

  ADVARSEL
For at mindske risikoen for uheld, så bør brugeren læse 
og forstå denne brugermanual.

  ADVARSEL
Forsøg ikke at anvende denne græsslåmaskine før 
du ordentligt har læst og forstået alle instruktionerne, 
sikkerhedsregler, osv., i denne manual. Manglende 
overholdelse af denne instruks kan medføre elektrisk 
stød, brand og/eller alvorlige personskader.

PERSONLIG SIKKERHED
 ■ Denne plæneklipper er i stand til at amputere hænder 

og fødder samt udslynge genstande. Følges alle 
sikkerhedsinstruktioner ikke, så kan det have alvorlige 
skader, eller i værste fald døden, til følge.

 ■ Lad aldrig børn eller personer uden kendskab til 
brugsanvisningen bruge maskinen. Lokale love kan 
have indflydelse på den tilladte brugeralder.

 ■ Anvend sund fornuft når du anvender græsslåmaskinen. 
Anvend ikke græsslåmaskinen hvis du er træt eller 
under indflydelse fra stoffer, alkohol eller medicin. Et 
kort koncentrationssvigt, mens man betjener maskinen, 
kan medføre alvorlige personskader.

 ■ Bær kraftige, lange bukser, lange ærmer, støvler og 
handsker. Undlad at bære løstsiddende tøj, korte 
bukser, sandaler eller gå barfodet.

 ■ Vær altid sikkerhedsbriller med sidebeskyttelse. 
Anvend ansigtsmaske hvis det udførte arbejde støver 
meget.

 ■ Sørg altid for at have godt fodfæste. Hold et godt 
fodfæste og balance. Overstræk ikke. Overstrækninng 
kan føre til tab af balancen.

 ■ Gå, løb aldrig.
 ■ Slå græsset på tværs af bakker, aldrig op og ned. 

Udvis stor forsigtighed når græsslåmaskinen vendes 
på bakker.

 ■ Brug ikke plæneklipperen nær skrænter, grøfter, meget 
stejle skåninger eller diger. Dårligt fodfæste kan føre til 
tab af balance og faldulykker.

 ■ Planlæg dit klippemønster for at undgå udkastning af 
materiale på veje, offentlige fortove, tilskuere og lign. 
Undgå også at skyde slåede materialer på mod mure 
og andre genstande som kan rikochere tilbage mod 
brugeren.

ARBEJDSOMGIVELSER
 ■ Brug aldrig plæneklipperen, når der er personer, især 

børn, eller dyr i nærheden.
 ■ Klip kun græs i dagslys eller i god kunstig belysning.

 ■ Brug ikke maskinen i eksplosive omgivelser som 
fx i nærheden af brandbar væske, gas eller støv. 
Værktøjet udløser gnister, som kan antænde støvet 
eller dampene.

 ■ Genstande som sætter sig fast i græsslåmaskinens 
skæreblade kan føre til alvorlige skader. Inspicér 
omhyggeligt det område, hvor maskinen skal anvendes, 
og fjern alle sten, pinde, metaldele, ledninger, ben, 
legetøj eller andre fremmedlegemer.

 ■ Brug ikke maskinen på fugtige, våde steder eller i 
regnvejr.

 ■ Husk det er brugeren selv der er ansvarlig for ulykker 
eller farer andre folk bliver udsat for.

 ■ Tragiske yheld kan forekomme hvis brugeren ikke er 
klar over tilstedeværelsen af børn. Børn tiltrækkes ofte 
af græsslåmaskinen og dens udførte arbejde. Tag det 
aldrig for givet, at børn bliver stående det sted du sidst 
så dem.

 ■ Hold børn væk fra arbejdsområdet og hold dem under 
nært opsyn af en voksen; en voksen der ikke selv er 
bruger af græsslåmaskinen.

 ■ Vær opmærksom og sluk altid for græsslåmaskinen 
hvis et barn bevæger sig ind i arbejdsområdet.

 ■ Lad aldrig børn eller personer uden kendskab til 
brugsanvisningen bruge maskinen.

 ■ Udvis ekstra forsigtighed når de nærmer dig blinde 
hjørner, buske, træer eller andre ting der kan blokere 
udsynet.

 ■ Hold arbejdsområdet rent og ryddeligt.
 ■ Arbejdsområdet skal være godt oplyst.
 ■ Rodede eller mørke områder inviterer til ulykker.

BRUG OG PLEJE AF HAVEVÆRKTØJ
 ■ Inden ibrugtagning skal man altid visuelt kontrollere, 

at knive, knivbolte og klippemodul ikke er slidte eller 
beskadigede.

 ■ Udskift altid slidte eller beskadigede knive og skruer 
sætvis, så balancen opretholdes.

 ■ Tjek ofte alle møtrikker, bolte og skruer om de sidder 
godt fast og sørg for at græsslåmaskinen fungerer 
ordentligt.

 ■ Tjek ofte græsbeholderen for slitage.
 ■ Udskift slidte eller beskadige dele.
 ■ Undlad at tvinge produktet. Produktet klarer opgaven 

bedre og sikrere med den hastighed, det er beregnet til.
 ■ Overbelast ikke plæneklipperen. Klipning af langt tykt 

græs kan reducere motorhastigheden eller frakoble 
strømforsyningen. Når der klippes i langt, tyk græs, 
er det en god ide først at klippe med en højere 
klippehøjde for at reducere belastningen. Se Justering 
af knivhøjden.

 ■ Stop kniven under passage af grusarealer.
 ■ Hiv ikke græsslåmaskinen baglæns med mindre det 

er strengt nødvendigt. Hvis maskinen skal bakkes bort 
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fra en væg eller forhindring, skal man først se ned og 
bagud, så man ikke risikerer at snuble eller trække 
maskinen hen over fødderne.

 ■ Stop kniven, hvis maskinen skal vippes i forbindelse 
med transport hen over arealer forskellig fra græs, og 
når maskinen transporteres til og fra det område, de 
skal klippes.

 ■ Maskinen må aldrig anvendes med defekte skærme 
eller skjolde, eller uden påmonteret sikkerhedsudstyr, 
fx prelplader og/eller græssamler.

 ■ Start motoren som foreskrevet, og hold hænder og 
fødder på afstand af klippeområdet. Hold også altid 
væk fra udtømningsområdet.

 ■ Løft aldrig græsslåmaskinen mens motoren er tændt.
 ■ Undgå huller, riller, buler, sten eller lignende. Ujævnt 

terræn kan føre til tab af balance og faldulykker.
 ■ Når græsslåmaskinen ikke anvendes, så bør den 

opbevares et velventileret, tørt og aflåst sted – uden 
adgang for børn.

 ■ Følg producentens instruktioner omkring korrekt 
anvendelse og installation af tilbehør. Anvend kun 
tilbehør godkendt af producenten.

SIKKERHEDSREGLER FOR BENZINPLÆNEKLIPPERE
 ■ Anvend ikke græsslåmaskinen i aflukkede omgivelser 

hvor farlig kuliltedampe kan samles. 
 ■ Stop motoren på græsslåmaskinen hvis den skal 

løftes over overfl ader andet end græs og når den 
transporteres fra et sted til et andet.

 ■ Forsøg ikke at ændre indstillingerne eller hastigheden 
på motoren.

 ■ Start motoren forsigtigt og efter instruktionerne og med 
fødderne i god afstand fra skærebladene. 

 ■ Vend ikke græsslåmaskinen mens motoren startes.
 ■ Start ikke motoren mens du står foran udstødningen.
 ■ Stop motoren, sluk for motoren, og vent til skærebladene 

er stoppet fuldstændigt før genstanden fjernes fra 
græsbeholderen eller udtømningshullet. Skærebladene 
forsætter med at rotere et par sekunder efter motoren 
er slukket. Placer aldrig nogen dele af kroppen i 
skæreområdet før du er sikker på, at skærebladet er 
stoppet med at rotere.

 ■ Stop motoren og vent til skærebladet er stoppet 
fuldstændig med at rotere før græsslåmaskinen 
rengøres, græsbeholderen fjernes, eller genstande der 
har sat sig fast fjernes.

 ■ Hvis maskinen rammer et fremmedlegeme, gør man 
som følger:

 ● Stop græsslåmaskinen og sluk motoren. 
 ● Inspicer græsslåmaskinen og græsbeholderen 

grundigt for skader. 
 ● Reparer skader før græsslåmaskinen genstartes og 

anvendes igen.
 ■ Hvis græsslåmaskinen måtte begynde at vibrere 

unormalt, så stop motoren og tjek øjeblikkeligt efter 

hvad årsagen måtte være. Voldsom vibration er som 
regel en advarsel. Tjek skærebladene eftersom slidte 
eller beskadigede skæreblade kan skabe unormal 
vibration. Uens slidte eller beskadigede skæreblade 
bør øjeblikeligt udskiftes for at undgå risiko for alvorlige 
skader.

 ■ Lad motoren køle ned før græsslåmaskinen stilles væk 
i aflukkede omgivelser.

 ■ For at mindske risikoen for brand, så hold motoren, 
lydpotten og brændstoftanken fri for græs, blade og 
skidt.

 ■ Hvis brændstoftanken ønskes tømt fuldstændig, så skal 
dette gøres udendørs.

 ■ Frakobl tændrørsledningen før der foretages nogen 
indstillinger, skiftes tilbehør, græsslåmaskinen 
transporteres eller opbevares. Sådanne præventive 
forholdsregler mindsker risikoen for utilsigtet at starte 
græsslåmaskinen.

VEDLIGEHOLDELSE
 ■ Service på græsslåmaskinen bør udelukkende udføres 

af en kvalificeret person. Service og vedligeholdelse 
udført af ukvalificerede personer kan føre til skader på 
brugeren eller på selv græsslåmaskinen.

 ■ Anvend udelukkende identiske reservedele når 
græsslåmaskinen repareres. Anvendelse af 
uautoriserede reservedele kan føre til risiko for alvorlige 
skader på brugeren eller på selv græsslåmaskinen.

BEMÆRK: Udfør kun de arbejdsopgaver, de er 
oplistet i denne brugsanvisning. Alt andet service- eller 
reparationsarbejde skal udføres af en kvalifi ceret tekniker.

  ADVARSEL
Hvis der mangler dele, må dette produkt ikke anvendes, 
før de manglende dele er blevet erstattet. Manglende 
overholdelse af denne anvisning kan medføre alvorlige 
personskader.

Gem denne brugsanvisning for fremtidig brug. Referer ofte 
til instruktionerne så du let kan instruere andre i brugen af 
græsslåmaskinen. Hvis man låner dette produkt ud, skal 
denne brugsanvisning følge med.

SYMBOL
Nogle af nedenstående symboler kan være brugt i 
forbindelse med dette produkt. Læs dem grundigt, og lær 
deres betydning. Korrekt fortolkning af disse symboler 
bidrager til bedre og mere sikker betjening af produktet.

Forholdsregler af hensyn til din 
sikkerhed.
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For at mindske risikoen for uheld, så 
skal brugeren læse og forstå denne 
brugsanvisning, inden produktet tages 
i brug.
Bær altid sikkerhedsbriller med 
sideskjolde og fuld ansigtsmaske 
under arbejdet med dette produkt.

Alle tilskuere skal være mindst 15 m 
værk.

Hold alle krops- og tøjdele væk fra 
bæltet og andre bevægende dele.

For at undgå skader, så hold altid 
kropsdele væk fra de bevægende dele.

 
Fare! Hold hænder og fødder på 
afstand

Udslyngede objekter kan rikochettere 
og medføre person- eller tingsskader.

 

For at begrænse risikoen for (person)
skader skal man undgå kontakt med 
enhver varm overfl ade.
Ryg ikke og hold god afstand 
til åbne fl ammer og gnister når 
brændstoftanken fyldes.
Brug blyfri benzin til personvogne 
med et oktantal på 87 ([R+M]/2) eller 
derover.

Anvend SAE 30 eller 10W30 API-SJ 
vægtolie.

Overholder alle sikkerhedsstandarder i 
de EU lande hvor produktet kan købes.
Overensstemmelse med tekniske 
forskrifter

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL
Dette produkt er beregnet til klipning af private plæner. 
Klippekniven bør rotere omtrent parallelt med den 
jordoverfl ade, den køres hen over. Alle fi re hjul skal røre 
ved plænen under klipningen. Plæneklipperen styres af en 
bagved-gående person.
BEMÆRK: Plæneklipperen må aldrig anvendes, uden at 
hjulene rører jorden; det er forbudt at trække den eller ride 
på den. Den bør ikke bruges til at klippe andet en private 
græsplæner.

BESKRIVELSE
Se fi gur 1.
1. Sideudkast-spredeplade
2. Startgreb
3. Tændrør
4. Olielåg/Pejlestok

5. Brændstofdæksel
6. Højdeindstillingsstang
7. Håndtag
8. Lyddæmper
9. Variabelt gashåndtag
10. Egenfremdrift-håndtag
11. Gashåndtag
12. Rebhåndtag
13. Bag udtømningsdør
14. Græsbeholder
15. Han-slangestik
16. Luftfi lter
17. Bioklip-prop
18. Pinde
19. Sideudkastdør
20. Kroge på sideudkast-spredepladen
21. Åbning af sideudkastdør

MONTERING

UDPAKNING
Dette produkt skal samles.

 ■ Tag forsigtigt produktet og alt tilbehøret ud af boksen. 
Kontrollér, at alle delene på paklisten er indeholdt i 
leveringen.

 ■ Inspicér produktet omhyggeligt for evt. brud eller skader 
opstået under transporten.

 ■ I tilfælde af beskadigede eller manglende dele 
kontaktes Ryobi-servicecenter for assistance.

  ADVARSEL
Produktet må ikke tages i brug, hvis nogen af delene 
på paklisten allerede er monteret på produktet ved 
udpakningen. Delene på denne liste er ikke formonteret 
på produktet af producenten og skal monteres af kunden 
selv. Bug af et produkt, der evt. er samlet forkert, kan 
medføre alvorlig personskade.

  ADVARSEL
Hvis dele enten er beskadiget eller mangler, så anvend 
ikke produktet før disse dele er udskiftet. Brug af et 
produkt med beskadigede eller manglende dele kan 
medføre alvorlige personskader.

  ADVARSEL
Forsøg ikke at modifi cere denne enhed eller at anvende 
tilbehør som ikke er beregnet til denne enhed. Sådanne 
ændringer eller modifi ceringer betegnes som værende 
misbrug og kan føre til farlige situationer og potetielt 
alvorlige personlige skader.
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  ADVARSEL
Hverken installer eller foretag ændringer på tilbehør 
mens græsslåmaskinen kører. Stoppes motoren ikke 
kan det føre til alvorlige personlige skader.

  ADVARSEL
For at undgå utilsigtet start af enheden, som kan 
føre til alvorlige personlige skader, så frakobl altid 
tændrørledningen fra tændrøret mens produktet 
samles.

  ADVARSEL
Brug kun plæneklipperen, når alt sikkerhedsudstyr 
er monteret og funktionsdygtigt. Anvend aldrig 
græsslåmaskinen med beskadigede sikkerhedsdele. 
Anvendelse af denne enhed med beskadigede eller 
manglende dele kan føre til alvorlige personlige skader.

INSTALLATION
Se fi gur 2.
1. Placer håndtag i korrekt anvendelsesposition og stram 

håndtagene for at fastgøre.
2. Løsn rebet med håndtaget og placer startrebet i 

holderen på håndtaget og stram herefter for at fastgøre.
3. Installer græsbeholderen.

ISÆTNING AF BIOKLIP-PROP (TIL KLIPNING MED BIO-
KLIP)
Se fi gur 3.
BEMÆRK: Når man bruger bioklip-proppen, må hverken 
sideudkast-spredepladen eller græsboksen være monteret.
1. Løft bagudkastdøren, og hold den oppe.
2. Tag bioklip-proppen i håndtaget, og indsæt den let 

vinklet, som vist.
3. Pres bioklip-proppen ind, så den sidder fast.
4. Luk bagudkastdøren ned.

SAMLING AF GRÆSOPSAMLEREN
1. Skub plasticklemmer ind over metalrammen.
2. Klik resten af græsopsamlerens dele på plads.

INSTALLING THE GRASS BOX (FOR REAR BAGGING 
OPERATION)
Se fi gur 4.
BEMÆRK: Når man bruger græsboksen, må hverken 
sideudkast-spredepladen eller bioklip-proppen være 
monteret. Sørg også for, at sideudkastdøren er ordentligt 
lukket.
1. Løft op i lugen bag på græsslåmaskinen.
2. Løft græsboksen i håndtaget, og anbring den under 

bagdøren, så krogene på græsboksrammen griber ind i 
rillerne i håndtagsbeslaget.

3. Løsn bagdøren. Korrekt monteret hviler krogene på 

græsboksen sikkert i rillerne i håndtagsbeslagene.

ISÆTNING AF SIDEUDKAST-SPREDEPLADEN (TIL 
KLIPNING MED SIDEUDKAST)
Se fi gur 7.
BEMÆRK: Når man bruger sideudkast-spredepladen, må 
man ikke montere græsboksen. Bioklip-proppen bør altid 
være monteret.
1. Løft sideudkastdøren.
2. Tilpas krogene på spredepladen i forhold til 

hængselsstangen på undersiden af døren.
3. Sænk spredepladen, til krogene griber ind i 

bioklipdørens hængselsstang.
4. Løsn spredepladen og sideudkastdøren.

INDSTIL HØJDEN PÅ SKÆREBLADET
Se fi gur 6.
When shipped, the wheels on the mower are set to a low-
cutting position. Før græsslåmaskinen anvendes for første 
gang, så indstil skærepositionen til den højde der passer 
bedst til din græsplæne. Den genomsnittliga gräslängden 
ska vara mellan 3 cm och 6 cm beroende på årstid.

 ■ For at hæve skærebladet, så tag fat i 
højdeindstillingsstangen og før det mod bagenden af 
græsslåmaskinen.

 ■ For at sænke skærebladet, så tag fat i 
højdeindstillingsstangen og før det mod forenden af 
græsslåmaskinen.

VEKSELSTRØM

TIPS TIL GRÆSSLÅNING
 ■ Sørg for at græsplænen er fri for sten, grene, ledninger 

og andre genstande som kan beskadige skærebladene 
eller motoren på græsslåmaskinen. Sådanne 
genstande kan blive skudt væk fra græsslåmaskinen 
i en vilkårlig retning og forårsage alvorlige personlige 
skader på brugeren og andre personer.

 ■ For den bedste ydeevne, så skær kun en tredjedel eller 
mindre af den totale højde på græsset.

 ■ Når langt græs klippes, så gå langsommere frem 
med græsslåmaskinen, så græsset kan klippes mere 
effektivt.

 ■ Forsøg ikke at klippe vådt græs, vådt græs sætter sig 
fast på undersiden af græsslåmaskinen og forhindrer 
således græsset at komme ned i græsbeholderen.

 ■ Nyt eller tykt græs kan nødvendiggøre en højere 
klippehøjde.

 ■ Rengør undersiden af græsslåmaskinen efter hver 
anvendelse og fjern græsstykker, blade og andet 
opsamlet skidt.

ANVENDELSE PÅ BAKKER
Se fi gur 8.

 ■ Bakker er en væsentlig faktor relateret til snubleog 
faldulykker som kan føre til alvorlige ulykker. 
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Anvendelse på bakker kræver ekstra forsigtighed. Hvis 
du føler dig usikker i at slå græs på bakker, så bør du 
ikke anvende græsslåmaskinen dertil. For din egen 
sikkerheds skyld, så anvend ikke græsslåmaskinen på 
bakker stejlere end 15 grader.

 ■ Slå græsset på tværs af bakker, aldrig op og ned. 
Udvis stor forsigtighed når græsslåmaskinen vendes 
på bakker.

 ■ Hold øje med huller, riller, sten, buler, eller andre 
ting, som kan få dig til at snuble eller falde. Højt græs 
kan genne genstande. Fjern alle ting såsom sten, 
træstykker osv., som enten kan faldes over eller blive 
skudt væk fra græsslåmaskinen. 

 ■ Sørg altid for at have godt fodfæste. Faldes eller 
snubles der kan det føre til alvorlige personlige skader. 
Hvis man føler, man kommer ud af balance, skal man 
straks slippe gashåndtaget. 

 ■ Slå ikke græs nær volde, afgrunde eller lignende; du 
kan let tabe balancen. 

BRÆNDSTOF OG OPTANKNING

  ADVARSEL
Vær altid forsigtig når brændstof behandles; det er 
yderst brandfarligt.

 ■ Brændstof skal blandes og opbevares i beholdere, der 
specifikt er beregnet til dette formål.

 ■ Tank altid motorsaven op udendørs. Undgå at indånde 
benzindampe. Ryg ikke og hold god afstand til åbne 
fl ammer og gnister når brændstoftanken fyldes.

 ■ Undgå, at benzin eller olie kommer i berøring med 
huden.

 ■ Undgå at få benzin og olie i øjnene. Hvis benzin eller 
olie kommer i kontakt med øjnene, skal man omgående 
skylle med rent vand. Hvis der stadig er irritation, søg 
da læge omgående.

 ■ Spildt benzin skal opsamles med det samme.

OPTANKNING
Se fi gur 5.

  ADVARSEL
Sluk altid motoren inden tankning. Forsøg aldrig at fjerne 
låget på brændstoftanken eller påfylde brændstof på 
en maskine med kørende eller varm motor. Start ikke 
motorsaven på mindre end 9 meters (30 ft.) afstand 
af stedet, hvor den blev tanket op. Ingen rygning. 
Manglende overholdelse af denne advarsel kan medføre 
alvorlig personskade. 

  ADVARSEL
Efter påfyllning av bränsle får inte gräsklipparen lutas 
mer än 25 grader eftersom annars kan bränsle läcka ut 
och det fi nns risk för eldsvåda etc.

1. Gør rent omkring dækslet, så der ikke kommer 
urenheder i tanken.

2. Løsn dækslet langsomt. Placer låget på en ren 
overfl ade.

3. Hæld forsigtigt brændstof i tanken. Undgå at spilde 
benzin.

4. Rengør og inspicer tætningen og påfyld herefter 
brændstof og sæt låget på ordentligt igen. 

5. Alt evt. benzinspild skal optørres. Flyt enheden 9 m bort 
fra tankningsstedet, inden motoren startes.

BEMÆRK: Det er normalt, at en motor ryger under og efter 
første gangs brug.

PÅFYLD/TJEK MOTOROLIE
Se fi gur 5.
Motorolie har stor indfl ydelse på ydeevnen af motoren 
og produktets levetid. Til generel anvendelse, under alle 
temperaturer, så anbefales SAE 10W-30. Anvend altid 
4-taks motorolie der møder, eller overskrider, kravene for 
API serviceklassifi cering SJ.
BEMÆRK: Non-detergent eller 2-taks motorolie beskadiger 
motoren og bør ikke anvendes.

For at påfylde olie:
1. Sørg for at græsslåmaskinen står på en vandret 

overfl ade at området omkring olielåget/pejlestokken er 
rent.

2. Aftag låget og forseglingen fra oliebeholderen.
3. Skru olielåget/pejlestokken af brændstoftanken og 

fjern.
4. Påfyld langsomt olie. Fyld op til ”Full” mærket på 

pejlestokken. Overfyld aldrig.
BEMÆRK: Når olieniveauet tjekkes, så sæt pejlestokken 
ned i hullet uden at skrue denne fast.
5. Skrue olielåget/pejlestokken fast igen.

For at tjekke motorolie:
 ■ Sørg for at græsslåmaskinen står på en vandret 

overflade at området omkring olielåget/pejlestokken er 
rent.

 ■ Fjern olielåget/pejlestokken. Tør ren og sæt tilbage i 
hullet, dog uden at skrue fast.

 ■ Fjern olielåget/pejlestokken igen for at tjekke 
olieniveauet. Påfyld olie som det er nødvendigt.

START/STOP GRÆSSLÅMASKINEN
Se fi gur 5.
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  ADVARSEL
Motoren må aldrig startes eller køres i lukkede eller 
dårligt ventilerede områder; indånding af udstødningsrøg 
kan være dødelig.

Start af motoren
1. Sæt gashåndtaget i denne hurtige position.
2. Pres spædebolden ind 3 gange.

BEMÆRK: Dette punkt er normalt ikke nødvendigt 
når en motor der allerede har kørt nogen gange skal 
startes.

3. Hold gashåndtaget ind mod håndtaget.
4. Træk i starthåndtaget, til motoren starter. Før langsomt 

startrebet tilbage så det ikke svirper hurtigt ned.
BEMÆRK: Det kan være nødvendigt at trykke på 
tændsatsen gentagne gange i koldt vejr. Under lunere 
vejrforhold kan dette føre til at motoren ”druknes” og 
dermed ikke kan starte. Hvis du ”drukner” motoren, så 
vent et par minutter før det forsøges at starte den igen 
og gentag ikke tryk på tændsatsen.

Standsning af motoren
Slip gashåndtaget, og vent til maskinen er standset.

BRUG AF DET VARIABLE GASHÅNDTAG
 ■ Med det variable gashåndtag på håndtaget kan 

brugeren indstille variationer i motorhastigheden alene, 
og det skal indstilles til højeste hastighed, når man 
starter plæneklipperen, og når man klipper græs.

 ■ Man kan ikke stoppe motoren med det variabel 
gashåndtag. Motoren stoppes ved at slippe 
operatørstyrebøjlen på håndtaget.

TØM GRÆSBEHOLDEREN
Se fi gur 9.
1. Stop græsslåmaskinen og vent til skærebladet er 

kommet til et fuldstændigt stop.
2. Løft op i lugen bag på græsslåmaskinen.
3. Tag fat i håndtaget på græsbeholderen og løft op for at 

fjerne fra græsslåmaskinen.
4. Tøm græsset ud.
5. Løft op i lugen bag på græsslåmaskinen og sæt 

græsbeholderen fast igen.

VEDLIGEHOLDELSE

  ADVARSEL
Før nogen form for vedligeholdelse foretages, så stop 
græsslåmaskinen og lad dens skæreblade komme til et 
fuldstændig stop. Frakob herefter tændrørsledningen fra 
tændrøret. Manglende overholdelse af denne advarsel 
kan medføre alvorlig personskade.

  ADVARSEL
I forbindelse med servicearbejde må der kun bruges 
godkendte reservedele. Anvendelse af andre dele kan 
føre til fare eller beskadigelse af produktet.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE
 ■ Undgå brug af opløsningsmidler til rengøring af 

plastdele. De fleste typer plastic kan tage skade ved 
brug af forskellige opløsemidler. Snavs, støv, olie, fedt, 
mv., fjernes med rene klude.

 ■ Tjek regelmæssigt om møtrikker og bolte sidder fast for 
at sikre korrekt anvendelse af græsslåmaskinen.

 ■ Fjern al græs og alle blade på eller omkring motoren og 
motorcoveret. Tør ind i mellem græsslåmaskinen ren 
med en blød klud.

  ADVARSEL
Sørg for, at bremsevæske, benzin, petroleumsbaserede 
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt 
med plastdele. Kemikalier kan beskadige, blødgøre 
eller ødelægge plast, hvilket kan medføre alvorlig 
personskade.

RENGØRING AF UNDERSIDEN AF PLÆNEKLIPPER-
SKJOLDET
1. Løft plæneklipperen til fuld højde.
2. Tilslut et hun-vandslangestik (medfølger ikke) til han-

vandslangestikket på plæneklipperskjoldet.
3. Tænd for vandtilførslen.
4. Start plæneklipperen, og kør den med fulde 

omdrejninger, men uden at aktivere selvkørebøjlen.
5. Kør motoren på plads i ca. 30 sekunder.
6. Stop motoren.
7. Sluk for vandtilførslen.
8. Kontrollér, at undersiden af plæneklipperskjoldet er 

rent, og gentag evt. rengøringsproceduren.

SMØRELSE
Alle lejer på dette produkt er smurt med tilstrækkeligt 
højkvalitets olie, der under normale forhold holder i hele 
produktets levetid. Således behøver produktet ikke smøres 
yderligere.

  ADVARSEL
Beskyt altid hænderne ved at bære kraftige handsker og/
eller føre beskyttende materialer rundt om skærebladene 
når de vedligeholdes. Kontakt med kniven kan medføre 
alvorlige personskader.

UDSKIFT SKÆREBLADET
Se fi gur 10.
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For at opnå de bedste resultater, så skal græsslåmaskinens 
skæreblade holdes skarpe. Udskift øjeblikkeligt bøjede 
eller beskadigede skæreblade.

  ADVARSEL
Anvend kun skæreblade til græsslåmaskinen der er 
godkendt af producenten. Anvendes et skæreblad 
der ikke er godkendt af producenten er farligt og kan 
føre til alvorlige personlige skader, beskadigelse af 
græsslåmaskinen og annullering af garantien.

  ADVARSEL
Aftap først brændstoffet, inden plæneklipperen vippes i 
forbindelse med udskiftning af kniven.

1. Stop motoren, og afbryd tændrørskablet. Vent, til 
kniven er helt stoppet.

2. Vend græsslåmaskinen om på siden (med karburatoren 
pegende opad).

3. Placer et stykke træ mellem skærebladet og 
græsslåmaskinen for at forhindre skærebladet i at 
rotere.

4. Anvend en 9/16-tommer skruenøgle (ikke inkluderet) til 
at løsne boltene på skærebladet imod urets retning set 
fra undersiden af græsslåmaskinen.

5. Fjern boltene fra skærebladet, låsespændeskive, fl ad 
spændeskive og skæreblad.

6. Placer et nyt skæreblad på skaftet. Sørg for at det er 
installeret med den bøjede ende pegende op mod 
græsslåmaskinen og ikke ned mod jorden.

7. Sæt fl ad spændeskive, låsespændeskive og bolt 
tilbage på skaftet. Stram bolten med fi ngrene i urets 
retning, set fra undersiden af græsslåmaskinen.
BEMÆRK: Sørg for at alle dele sættes tilbage i nøjagtig 
samme rækkefølge som de blev taget af.

8. Drej bolten på skærebladet ned med en skruenøgle 
(ikke inkluderet) for at sikre, at bolten sidder ordentligt 
fast.

9. Vi anbefaler en drejningskraft på bolten på 48-55 Nm 
(35-40 ft.lb).
BEMÆRK: Vi anbefaler ikke at slibe skærebladet, men 
hvis dette udføres, så sørg for at skærebladet er slebet 
ens over det hele før det sættes i græsslåmaskinen 
igen.

UDSKIFTNING AF HJUL
Se fi gur 14.
1. Stop motoren, og afbryd tændrørskablet. Vent, til 

kniven er helt stoppet.
2. Fjern navkapslen.
3. Fjern møtrikken fra hjulakslen og fjern herefter hjulet. 
4. Sæt et nyt hjul på og sæt møtrikken tilbage på plads.

RENSNING AF LUFTFILTER
Se fi gur 12.
For korrekt ydelse og lang levetid skal luftfi ltret holdes rent.

1. Fjern luftfi lterskærmen ved at presse låsemekanismen 
ned og samtidigt trække ud i skærmen.

2. Fjern luftfi lteret og rengør det med varmt sæbevand. 
Skyl af og lad det tørre fuldstændigt.

3. Tilføj en smule motorolie på luftfi lteret og rens det 
herefter af med en klud eller en papirserviet.

4. Sæt luftfi lteret tilbage på plads i luftfi lterholderen.
5. Sæt luftfi ltercoveret tilbage på plads og fastgør. 

BEMÆRK: Filteret bør udskiftes årligt for at opnå de 
bedste resultater.

  ADVARSEL
Et utæt brændstofdæksel udgør en brandrisiko og skal 
omgående udskiftes.
I brændstofdækslet fi ndes et ikke-servicerbart fi lter 
og en kontrolventil. Et tilstoppet brændstofl åg fører til 
ringe ydeevne på motoren. Hvis ydeevnen forbedres 
når brændstofl åget løsnes, så kan stopventilen være 
beskadiget eller tilstoppet. Udskift brændstofdækslet 
efter behov.

SKIFT AF MOTOROLIE
Se fi gur 13.
Motorolien bør skiftes hver 25. times brug. Skift olien mens 
motorolien er stadig lun, men ikke varm. Dette gør at olien 
hurtigt og ordentligt kommer ind i enheden.
1. Fjern oliefi lterlåg/pejlestok.
2. Vend græsslåmaskinen på siden og lad olien fl yde ud af 

oliehullet og ned i en godkendt beholder.
3. Stil plæneklipperen på højkant, og påfyld olie.

BEMÆRK: Brugt olie skal bortskaffes ved en godkendt 
genbrugsstation. Spørg din lokale olieforhandler til råds 
om yderligere informationer.

VEDLIGEHOLDELSE AF TÆNDRØRET
Se fi gur 11.
Der skal være god plads rundt om tændingsrøret for at 
sikre, at motoren fungerer ordentligt. For at tjekke:
1. Fjern tændingsrør.
2. Rengør skidt væk rundt omkring tændingsrøret.
3. Fjern tændingsrør med en 13/16 in. tændingsrørfatning 

(ikke inkluderet)
4. Inspicer tændingsrør efter eventuelle skader og rengør 

med en børste før den installeres igen. Hvis den på 
nogen vis er beskadiget, så skal den udskiftes.
BEMÆRK: Evt. udskiftning skal ske med følgende 
anbefalede tændrør Torch E7RTC og NGK BPR6HS.

5. Mål aftanden. Den korrekte afstand er 0,028- 0,031 
tommer.
For at gøre afstanden større, hvis nødvendigt, så bøj 
forsigtigt jordelektroden (top). For at mindske afstanden 
så slå blødt jordelektroden mod en hård overflade.

6. Placer tændindsrøret på plads; sæt fast med hånden 
og sørg for at undgå at ledningerne krydser hinanden.

7. Stram med skruenøgle for at trykke spændeskive. 
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Hvis tændindsrøret er nyt, så anvend 1/2 omdrejning 
for at trykke spændeskiven tilstrækkeligt. Anvendes et 
gammelt tændindsrør, så anvend 1/8 to 1/4 omdrejning 
til at trykke spændeskive tilstrækkeligt.
BEMÆRK: Et forkert spændt tændingsrør bliver meget 
varmt og kan beskadige motoren.

8. Installer tændingsrøret igen.

VEDLIGEHOLDELSE AF KØREGEARET
Se fi gur 15.
For at sikre at hjulene kører ordentligt, så skal hjulene altid 
rengøres før græsslåmaskinen opbevares.
1. Fjern møtrikker og hjul og sæt disse til side.
2. Fjern støvcover, e-ring, spændeskiver, stænger og hjul. 

Rengør alt skidt væk fra disse dele og også enden af 
skaftet ved at tørre af med en tør klud. Hvis nødvendigt, 
så påfør en smule alkohol for at fjerne de værste pletter.

  ADVARSEL
Påfør ikke smørelse på nogen af hjulkomponenterne. 
Smørelse af hjulene kan føre til at de ikke fungerer 
ordentligt og således føre til beskadigelse af 
græsslåmaskinen og/eller alvorlig personlig skade på 
brugeren.

3. Sæt hjulene tilbage på plads med pilene pegende ind 
mod forenden af græsslåmaskinen. Sæt også stænger, 
spændeskiver, e-ringe og støvcover tilbage på plads.

4. Sæt hjul og møtrik tilbage på plads. Stram for at 
fastgøre ordentligt.

OPBEVARING AF PRODUKTET

Når græsslåmaskinen opbevares i 30 dage eller 
længere:

 ■ Hvis en brændstofstabilisator anvendes, så følg 
producentens instruktioner og tilføj stabilsator til 
brændstoffet i tanken. Lad motoren køre i mindst 10 
minutter før stabilisator tilføjes så det kan komme ned 
i karburatoren. 

  ADVARSEL
Opbevar ikke græsslåmaskinen med brændstof i tanken 
indeni en bygning hvor dampe kan komme i kontakt med 
åbne fl ammer eller gnister.

 ■ Hvis brændstofstabilisatoren anvendes, så lad motoren 
køre indtil den løber fuldstændig tør for brændstof.

 ■ Når motoren er stoppet, så lad skærebladet komme til 
et fuldstændigt stop og tændingsrøret frakobles.

 ■ Vend græsslåmaskinen om på siden (med karburatoren 
pegende op) og rengør græsstykker der måtte have 
opsamlet sig på undersiden af græsslåmaskinen.

 ■ Rengør undersiden af plæneklipperskjoldet.
 ■ Tør græsslåmaskinen af med en tør klud.

 ■ Tjek alle møtrikker, bolte, skruer, skruesikring, osv. om 
de sidder ordentligt fast.

 ■ Inspicer de bevægende dele efter skader, slid og slitage. 
Beskadigede eller manglende dele skal udskiftes.

 ■ Opbevar græsslåmaskinen i velventilerede, rene og 
tørre omgivelser, uden adgang for børn. 

 ■ Opbevar ikke græsslåmaskinen nær ætsende 
materialer såsom gødning eller vejsalt.

For at sænke håndtage før opbevaring:
 ■ Løsn holderen til startrebet. Fjern startrebet og før det 

langsomt ned mod motoren.
 ■ Løsn holderne på begge sider af håndtaget og fold hele 

det øvre håndtag ned.
 ■ Løsn låsemøtrikkerne på det nederste håndtag.
 ■ Fold det nedre håndtag frem og sørg for ikke at bøje 

eller knække kontrolkablerne.
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FEJLFINDER

Problem Mulig årsag Løsning

Håndtag ikke i 
korrekt position.

Håndag ikke placeret korrekt. Tjek at den nedre del af håndtaget er skubbet helt 
tilbage og har sat sig ordentligt fast.

Håndtag ikke strammet ordentligt. Stram håndtagene sammen.

Plæneklipperen vil 
ikke starte.

Ingen gnist i tændrøret. Anvend tændingstesteren til at tjekke om tændindsrøret 
fungerer ordentligt.

Ingen brændstof. Fyld græsslåmaskinen med brændstof. Hvis 
græsslåmaskinen stadig ikke starter, så kontakt din 
forhandler.

Motoren er ”druknet”. Vent 15 minutter og forsøg herefter at starte 
græsslåmaskinen igen. Forsøg ikke at forberede før 
græsslåmaskinen forsøges startet.

Startrebet er tungt at hive i. Kontakt din forhandler.

Plæneklipper er 
svær at skubbe.

Højt græs, bagdelen af 
græsslåmaskinen og skærebladet 
sætter sig fast I højt græs, eller 
skærehøjden er for lav.

Sæt klippehøjden højere op.

Hjulene skal rengøres. Rengør hjulene.

Græsslåmaskinen 
vibrerer ved høj 
hastighed.

Skærebladet er ikke stabilt. Montér atter kniven.

Bøjet motorskaft. Stop motoren, frakobl tændingsrørledningen 
fra tændingsrører og inspicer efter skader. Få 
græsslåmaskinen repareret af et autoriseret 
servicecenter før den forsøges genstartet

Plæneklipperen 
bioklipper ikke 
græsset ordentligt.

Afklippede, våde græsstrå klæber 
fast til plæneklipperens underside.

Vent med at klippe græsset, til det er tørt. Rengør 
undersiden af plæneklipperskjoldet.

Plæneklipperen 
opsamler ikke 
græsset ordentligt.

Klippehøjden er sat for lavt. Sæt klippehøjden højere op.
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GENERELLA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

  VARNING
För att minska risken för skador måste användaren 
läsa, och förstå användningsmanualen.

  VARNING
Försök inte att använda denna gräsklippare innan du 
noggrant har läst igenom, och förstått, alla instruktioner, 
säkerhetsregler, etc., som står i denna manual. Om du 
inte följer alla instruktion kan det leda till elektriska 
stötar, brand och/eller allvarliga personskador.

PERSONLIG SÄKERHET
 ■ Denna gräsklippare kan klippa av händer och 

fötter samt slunga iväg objekt. Att inte följa alla 
säkerhetsinstruktioner kan resultera i allvarlig skada 
eller dödsfall.

 ■ Låt aldrig barn eller personer som inte har läst dessa 
anvisningar använda maskinen. Lokala regler kan 
åldersbegränsa användningen av gräsklipparen.

 ■ Var vaksam, tänk på vad du gör och använd sunt 
förnuft när du använder gräsklipparen. Använd inte 
gräsklipparen om du är trött eller påverkad av droger, 
alkohol eller mediciner. Ett ögonblicks ouppmärksamhet 
vid användningen av maskinen kan leda till allvarliga 
personskador.

 ■ Bär kraftiga långbyxor, en långärmad tröja, skor och 
handskar. Ha inte på dig löst åtsittande kläder, korta 
byxor, sandaler och gå inte barfota.

 ■ Bär alltid säkerhetsglasögon med sidoglas. Använd en 
ansiktsmask om användningen är dammig.

 ■ Var försiktig med balansen när du klipper. Bibehåll ett 
bra fotfäste och bra balans. Sträck dig inte. Att sträcka 
sig kan resultera i balansförlust.

 ■ Gå. Spring aldrig.
 ■ Klipp längst med sluttningar, aldrig uppåt eller nedåt. 

Var extremt försiktig när du byter riktning i en sluttning.
 ■ Klipp inte nära sluttningar, diken, branter eller vallar. 

Dåligt fotfäste kan resultera i halkningsolyckor.
 ■ Planera ditt klippmönster så att du undviker att material 

kastas ut mot gator, trottoarer, personer som befinner 
sig i närheten och så vidare. Undvik också att kasta ut 
material mot väggar eller hinder som kan få materialet 
att studsa tillbaka mot användare.

ARBETSMILJÖ
 ■ Klipp aldrig när människor, framför allt barn, eller djur 

befinner sig i närheten.
 ■ Arbeta endast i dagsljus eller under tillräckligt god 

belysning.
 ■ Använd inte maskinen i explosiva atmosfärer, till 

exempel i närheten av brännbara vätskor, brännbara 
gaser eller damm. Verktyget skapar gnistor som kan 
antända damm och ångor.

 ■ Föremål som träffas av gräsklipparbladet kan orsaka 
allvarlig skada. Inspektera noggrant arbetsområdet där 
maskinen ska användas och ta bort alla stenar, pinnar, 
metallföremål, strängar, ben, leksaker eller andra 
främmande föremål.

 ■ Använd inte maskinen om gräset är blött eller om det 
regnar.

 ■ Kom ihåg att användaren är ansvarig för olyckor och 
faror som uppstår för andra människor och deras 
egendom.

 ■ Tragiska olyckor kan ske om användaren inte är 
uppmärksam på om barn är i närheten. Barn är ofta 
nyfikna på maskinen och gräsklippningen. Anta aldrig 
att barn kommer att vara kvar där du senast såg dem.

 ■ Håll barn borta från klippningsområdet och be en 
ansvarsfull vuxen att se efter dem.

 ■ Var uppmärksam och stäng av gräsklipparen om ett 
barn närmar sig.

 ■ Låt aldrig barn eller personer som inte har läst dessa 
anvisningar använda maskinen.

 ■ Var extra försiktig när du närmar dig hörn, buskar, träd 
eller andra föremål som kan göra att du inte ser ett barn.

 ■ Håll arbetsområdet rent.
 ■ Håll arbetsområdet väl upplyst.
 ■ Oordnade och mörka områden inbjuder till olyckor.

ANVÄNDNING OCH UNDERHÅLL AV TRÄDGÅRDS-
VERKTYG

 ■ Undersök alltid maskinen visuellt innan du använder 
den för att försäkra dig om att knivar, knivbultarna och 
klippanordningen inte är utslitna eller skadade.

 ■ Byt ut utslitna eller skadade knivar och bultar i par för att 
bibehålla balansen.

 ■ För att vara säker på att maskinen är säker att använda, 
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet 
för att säkerställa att de är åtdragna ordentligt.

 ■ Kontrollera gräsuppsamlaren regelbundet för slitage 
och nedbrytning.

 ■ Byt ut slitna eller skadade delar.
 ■ Tvinga inte produkten. Verktyget fungerar bäst och 

mest effektivt om du jobbar i den takt som det är avsett 
för.

 ■ Överbelasta inte gräsklipparen. Om du klipper långt och 
tjockt gräs kan motorhastigheten sjunka eller så kan 
motorn stanna helt. Om du ska klippa väldigt högt gräs 
så underlättar det om du först klipper med en högre 
klipphöjd, det minskar belastningen på enheten. Se 
instruktionerna under "Justera knivhöjden".

 ■ Stoppa kniven när du kör över en grusgång eller 
liknande.

 ■ Dra inte gräsklipparen baklänges om det inte är absolut 
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nödvändigt. Om du måste backa med maskinen bort 
från en vägg eller något annat hinder, titta först ner och 
bakom dig för att förhindra att du snubblar eller kör över 
dina egna fötter med maskinen.

 ■ Stoppa kniven/knivarna om maskinen måste lutas för 
transport när du går över ytor som inte är gräsbeklädda 
och när du transporterar maskinen till och från den plats 
som ska klippas.

 ■ Använd aldrig maskinen med defekta skydd eller 
utan säkerhetsanordningar, som utkastare och/eller 
gräsuppsamlare, på plats.

 ■ Slå på motorn enligt anvisningarna och håll händer 
och fötter borta från klippområdet. Håll alltid undan från 
utkastsöppningen.

 ■ Lyft aldrig upp, eller bär, gräsklipparen när motorn är 
igång.

 ■ Undvik hål, hjulspår, gupp, stenar och andra dolda 
föremål. Ojämn terräng kan orsaka halkolyckor.

 ■ Gräsklipparen ska, när den inte används, förvaras i ett 
välventilerat, torrt och låst område utom räckhåll för 
barn.

 ■ Följ tillverkarens instruktioner för korrekt användning 
och montering av tillbehör. Använd endast tillbehör som 
är godkända av tillverkaren.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER FÖR BENSINDRIVNA 
GRÄSKLIPPARE

 ■ Ha inte motorn igång i ett instängt område där farliga 
kolmonoxidångor kan ansamlas. 

 ■ Stanna motorn om gräsklipparen måste lutas för 
transport, när du korsar anat underlag än gräs och vid 
transport av gräsklipparen till och från det område som 
ska klippas.

 ■ Ändra inte motorns regulator och övervarva inte motorn.
 ■ Starta motorn enligt instruktionerna och med fötterna 

på stort avstånd från bladet. 
 ■ Luta inte gräsklipparen när du startar motorn.
 ■ Starta inte motorn när du står framför utkastsluckan.
 ■ Stanna motorn, koppla bort tändkabeln och vänta tills 

bladet har stannat innan du tar bort gräsuppsamlaren 
eller innan du rensar utkastningshålet. Klippningsbladet 
fortsätter att rotera under några sekunder efter att 
motorn har stängts av. Placera aldrig någon del av din 
kropp i bladområdet innan du är helt säker på att bladen 
har slutat att rotera.

 ■ Stanna motorn och vänta tills bladen stannar helt innan 
du rengör gräsklipparen, tar bort gräsuppsamlaren eller 
rensar utkastningsskyddet.

 ■ Om du kör på ett främmande föremål med maskinen, 
följ dessa instruktioner:

 ● Stanna gräsklipparen och koppla bort tändkabeln. 
 ● Inspektera noggrant klipparen och gräsuppsamlaren 

för att se om några skador finns. 
 ● Reparera eventuella skador innan du startar, och 

fortsätter att använda, gräsklipparen.

 ■ Stanna motorn, koppla bort tändkabeln och sök 
omedelbart efter anledningar om gräsklippare plötsligt 
börjar vibrera mer än normalt. Kontrollera skicket på 
bladet. Ett ojämnt slitet, eller skadad, blad kan orsaka 
onormala vibrationer. Ojämnt slitna, eller skadade, blad 
ska bytas ut omedelbart för att undvika risk för allvarlig 
olycka.

 ■ Låt motorn svalna innan förvaring.
 ■ För att minska brandrisken, håll motorn, ljuddämparen 

och bensinförvaringsområdet fritt från gräs, löv och 
onödigt fett.

 ■ Om bränsletanken måste tömmas så ska det ske 
utomhus.

 ■ Koppla bort tändkabeln innan du utför några 
justeringar, byter tillbehör, transporterar eller förvarar 
gräsklipparen. Sådana förebyggande åtgärder minskar 
risken att produkten startar oavsiktligt.

UNDERHÅLL
 ■ Service på produkten får endast utföras av kvalificerad 

reparationspersonal. Service eller underhåll som utförs 
av okvalificerade personer kan resultera i skada på 
användaren eller produkten.

 ■ Använd endast identiska utbytesdelar vid service av 
den här produkten. Användning av icke godkända delar 
kan orsaka risk för allvarlig skada på användaren eller 
produkten.

ANMÄRKNING: Använd endast enheten i de syften som 
listas i den här användarhandboken. Andra typer av service 
eller reparationer måste utföras av en kvalifi cerad tekniker.

  VARNING
Om någon del saknas får du inte använda enheten 
förrän den del som saknas har satts fast på plats. 
Om du inte följer dessa anvisningar fi nns det risk för 
allvarliga personskador.

Spara den här manualen för framtida referens. Läsa 
igenom dem regelbundet och använd dem för att instruera 
andra om hur man använder den här produkten. Om du 
lånar ut den här enheten, låna även ut instruktionerna.

SYMBOL
Några av dessa symboler kan användas till denna produkt. 
Studera dem noggrant och lär dig dess betydelse. Korrekt 
tolkning av dessa symboler gör användning av produkten 
säkrare och bättre.

Förebyggande åtgärder som berör din 
säkerhet.

 

För att minska risken för skador 
måste användaren läsa, och förstå 
användningsmanualen innan han eller 
hon använder produkten.
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Bär alltid säkerhetsglasögon eller 
skyddsglasögon med sidoglas och ett 
skyddsvisir när du använder den här 
produkten.

Håll alla närvarande på minst 15 
meters avstånd.

Håll alla kroppsdelar och alla kläder 
borta från bälten och andra rörliga 
delar.

För att undvika skada, håll dig alltid 
borta från rörliga delar.

 
Fara! Håll undan händer och fötter

Föremål som kastas iväg kan studsa 
och leda till personskada eller skada 
på egendom.

 

För att minska risken för skador ska 
kontakt med varma ytor undvikas.

Rök inte och håll dig borta från 
öppna lågor och gnistor när du fyller 
bränsletanken eller när du hanterar 
bränsle.
Använd blyfri bensin avsedd för bilar 
med ett oktanvärde på 87 ([R+M]/2) 
eller mer.

Använd SAE 30- eller 10W30 API-
SJ-olja.

Följer alla regleringsstandarder i det 
EU-land där produkten köps.
Överensstämmelse med de tekniska 
regleringarna

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Denna produkt är avsedd för klippning av villaträdgårdar. 
Klippkniven bör rotera mer eller mindre parallellt mot den 
yta som ska klippas. Alla fyra hjul måste vara i marken när 
du klipper. Det är en traditionell gräsklippare som styrs av 
en användare som skjuter den framför sig.
ANMÄRKNING: Klipparen får aldrig köras om alla hjul inte 
är i marken och man får inte leka med eller åka på den. 
Den får endast användas för att klippa villagräsmattor, inte 
i något annat syfte.

BESKRIVNING
Se bild 1.
1. Sidoutkastdefl ektor
2. Startgrepp
3. Tändstiftskydd
4. Oljelock/mätsticka
5. Tanklock
6. Höjdjusteringsspak

7. Handtagsvred
8. Ljuddämpare
9. Gasreglage
10. Spak för självgång
11. Strömspak
12. Snörhållare
13. Bakre utkastningsdörr
14. Gräsuppsamlare
15. Slangkoppling, hane
16. Luftfi lter
17. Komposteringsplugg
18. Stift
19. Sidoutkastets lucka
20. Hakar på sidoutkastdefl ektorn
21. Öppning för sidoutkastets lucka

MONTERING

UPPACKNING
Den här produkten kräver montering.

 ■ Ta försiktigt ur produkten och tillbehören ur kartongen. 
Kontrollera att alla föremål som står med på packsedeln 
finns med.

 ■ Undersök produkten noggrant och se till att inga skador 
har uppstått under frakten.

 ■ Ring Ryobis servicecenter för hjälp om några delar är 
skadade eller saknas.

  VARNING
Använd inte maskinen om någon del på packsedeln 
redan är monterad på maskinen när du plockar upp 
den ur förpackningen. Delarna på denna lista monteras 
inte av fabriken och kräver användarmontering. Om du 
använder en produkt som kan ha monterats felaktigt kan 
det resultera i allvarliga personskador.

  VARNING
Om några delar är skadade eller saknas, använd inte 
denna produkt innan delarna har bytts ut. Användning av 
en produkt med skadade eller saknade delar kan leda till 
allvarliga personskador.

  VARNING
Försök inte att modifi era denna produkt eller skapa 
tillbehör till den som inte är rekommenderade för 
denna produkt. Sådana modifi kationer anses som 
felanvändning och det kan resultera i en farlig situation 
som kan leda till allvarlig personskada.
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  VARNING
Montera, eller justera, aldrig ett tillbehör när 
gräsklipparen är igång. Att inte stanna motorn kan 
orsaka allvarlig personskada.

  VARNING
För att undvika oavsiktlig start som kan leda till 
allvarliga personskador, ta alltid bort tändkabeln vid 
montering av delar.

  VARNING
Använd aldrig gräsklipparen förrän lämpliga 
säkerhetsanordningar har installerats och är i 
fungerande skick. Använd aldrig gräsklipparen med 
skadade säkerhetsanordningar. Användning av denna 
produkt med skadade eller saknade delar kan resultera i 
allvarlig personskada.

INSTALLATION
Se bild 2.
1. Placera handtagen i korrekt användningsposition och 

dra åt handtagsvreden.
2. Lossa snörhållarens vred, placera startsnöret i hållaren 

på handtaget och dra åt vredet.
3. Montera gräsuppsamlaren.

INSTALLERA KOMPOSTERINGSPLUGGEN (VID AN-
VÄNDNING AV KOMPOSTERINGSFUNKTIONEN)
Se bild 3.
ANMÄRKNING: När du använder komposteringspluggen 
så får du inte installera varken sidoutkastdefl ektorn eller 
gräslådan.
1. Lyft upp och håll fast den bakre utkastsluckan.
2. Greppa komposteringspluggen i handtaget och stoppa 

in den genom att vinkla den något enligt anvisningarna 
på bilden.

3. Tryck in komposteringspluggen ordentligt.
4. Sänk ner den bakre utkastluckan.

MONTERA GRÄSUPPSAMLAREN
1. För plastklämmorna över metallramen.
2. Knäpp fast resterade delar av gräsuppsamlaren.

INSTALLERA GRÄSLÅDAN (VID ANVÄNDNING AV DEN 
BAKRE UPPSAMLARPÅSEN)
Se bild 4.
ANMÄRKNING: När du använder gräslådan så får 
du inte installera varken sidoutkastdefl ektorn eller 
komposteringspluggen. Försäkra dig dessutom om att 
sidoutkastets lucka är helt stängd.
1. Lyft upp den bakre utkastningsdörren.
2. Lyft upp gräslådan i handtagen och placera den under 

den bakre luckan så att hakarna på gräslådans ram 

passar in i öppningarna på handtagsfästet.
3. Släpp den bakre luckan. När den installerats korrekts 

så vilar hakarna på gräslådan på öppningarna på 
handtagsfästena.

INSTALLERA SIDOUTKASTDEFLEKTORN (VID AN-
VÄNDNING AV SIDOUTKASTET)
Se bild 7.
ANMÄRKNING: Installera inte gräslådan när du använder 
sidoutkastdefl ektorn. Komposteringspluggen ska sitta kvar 
på sin plats.
1. Lyft upp sidoutkastets lucka.
2. Passa ihop hakarna på defl ektorn med gångjärnsstaget 

på undersidan av luckan.
3. Sänk defl ektorn tills hakarna fastnar på gångjärnsstaget 

på komposteringsluckan.
4. Lossa defl ektorn och sidoutkastets lucka.

STÄLL IN BLADHÖJD
Se bild 6.
Vid leverans är hjulen på gräsklipparen inställda i en låg 
klippningsposition. Justera klippningspositionen till en som 
bäst passar din gräsmatta innan första användningen. Den 
gennemsnitlige plænegræshøjde bør være mellem 3 og 6 
cm, afhængig af årstiden.

 ■ Greppa höjdjusteringsspaken och flytta den mot bakre 
delen av gräsklipparen för att höja bladhöjden.

 ■ Greppa höjdjusteringsspaken och flytta den mot den 
främre delen av gräsklipparen för att sänka bladhöjden.

ANVÄNDNING

GRÄSKLIPPNINGSTIPS
 ■ Kontrollera att gräsmattan är fri från stenar, 

pinnar, ståltråd och andra föremål som kan skada 
gräsklipparbladen eller motorn. Sådana föremål 
kan oavsiktligt kastas iväg av gräsklipparen i vilken 
riktning som helst och orsaka allvarlig personskada på 
användaren eller andra.

 ■ För bästa prestanda, klipp alltid av maximalt 1/3 av 
gräsets totala höjd.

 ■ Minska gånghastigheten vid klippning av långt gräs för 
att öka klippningsprestandan och för att få ordentligt 
utkast av gräset.

 ■ Klipp inte blött gräs, det kommer att fastna på 
undersidan av gräsklipparen och förhindra ordentlig 
uppsamling eller utkastning av gräset.

 ■ Nytt eller tjockt gräs kan kräva att man använder en 
högre klipphöjd.

 ■ Rengör undersidan av gräsklipparen efter varje 
användning för att ta bort gräsrester, löv, smuts och 
annat ansamlat skräp.

SLUTTNINGSANVÄNDNING
Se bild 8.

 ■ Sluttningar är en stor bidragande orsak vid halkolyckor 
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och kan resultera i allvarlig skada. Användning i 
sluttningar kräver extra försiktighet. Klipp inte en 
sluttning om du känner dig osäker. För din säkerhets 
skull, försök inte att klippa sluttningar med en vinkel 
överstigande 15 grader.

 ■ Klipp längst med sluttningar, aldrig uppåt eller nedåt. 
Var extremt försiktig när du byter riktning i en sluttning.

 ■ Var uppmärksam på hål, hjulspår, dolda föremål och 
ojämnheter som kan få dig att halka eller ramla. Högt 
gräs kan dölja hinder. Ta bort alla föremål, såsom 
stenar, trädgrenar, etc. som du kan snubbla på eller 
som kan kastas iväg av bladet. 

 ■ Var försiktig med balansen när du klipper. En halkolycka 
kan orsaka allvarlig skada. Om du känner att du 
håller på att förlora balansen släpper du strömspaken 
omedelbart. 

 ■ Klipp inte i närheten av stup, diken eller vallar. Du kan 
tappa fotfästet eller balansen. 

BRÄNSLE OCH TANKNING

  VARNING
Hantera alltid bensin med försiktighet. Det är väldigt 
brännbart.

 ■ Blanda och förvara bränsle i behållare som är speciellt 
avsedda för detta ändamål.

 ■ Tanka alltid utomhus. Undvik att andas in bränsleångor. 
Rök inte och håll dig borta från öppna lågor och gnistor 
när du fyller bränsletanken eller när du hanterar bränsle.

 ■ Låt inte bensin eller olja komma i kontakt med din hud.
 ■ Håll bensin och olja borta från ögonen. Tvätta 

omedelbart ögonen med rent vatten om bensin eller olja 
kommer i kontakt med dem. Sök omedelbart läkare, om 
irritation kvarstår.

 ■ Städa bort spillt bränsle omedelbart.

TANKNING
Se bild 5.

  VARNING
Stäng alltid av motorn innan du fyller på bränsle. Ta 
aldrig bort bränslelocket, eller tanka, en maskin som har 
motorn igång, eller som har en varm motor. Förfl ytta dig 
minst 9 meter (30 fot) bort från tankningsstället innan 
motorn startas. Rökning förbjuden. Att inte följa denna 
säkerhetsvarning kan leda till allvarlig kroppsskada. 

  VARNING
Efter tankning må plæneklipperen aldrig vippes mere 
end 25 grader, da der ellers er fare for udsivning af 
brændstof og evt. brandfare mv.

1. Rengör ytan runt bränslelocket för att förhindra 

förorening.
2. Lossa bränslelocket långsamt. Lägg locket på en ren 

yta.
3. Häll försiktigt i bensin i tanken. Undvik spill.
4. Rengör och inspektera packningen. Sätt sedan tillbaka 

alla bränsle- och behållarlock ordentligt. 
5. Torka upp eventuellt bränslespill. Förfl ytta dig 9 m (30ft) 

bort från påfyllningsstället innan motorn startas.
ANMÄRKNING: Det är normalt att motorn ryker under och 
efter första användningen.

FYLLA PÅ/KONTROLLERA MOTOROLJA
Se bild 5.
Motorolja har en stor inverkan på motorprestandan och 
livstiden. För generell användning, vid alla temperaturer, 
rekommenderas SAE 10W-30. Använd alltid en motorolja 
för 4-taktsmotorer som uppfyller, eller överträffar, kraven 
för API-serviceklassifi kationen SJ.
ANMÄRKNING: Icke-rengörande olja, eller motorolja 
avsedd för 2-taktsmotorer, kommer att skada motorn och 
ska inte användas.

Fylla på motorolja:
1. Kontrollera att gräsklipparen är plan och att området 

runt oljelocket/mätstickan är rent.
2. Ta bort locket och förseglingen på oljefl askan.
3. Skruva bort oljelocket/mätstickan och ta bort.
4. Fyll långsamt på olja. Fyll till ”Full”-sträcket på 

mätstickan. Överfyll inte.
ANMÄRKNING: Vid kontroll av oljenivå, placera mätstickan 
i oljehålet, men skruva inte fast den.
5. Sätt tillbaka oljelocket/mätstickan igen och kontrollera 

oljenivån.

Kontrollera motoroljan:
 ■ Kontrollera att gräsklipparen är plan och att området 

runt oljelocket/mätstickan är rent.
 ■ Ta bort oljelocket/mätstickan. Torka rent och sätt 

tillbaka i oljehålet, men skruva inte i den.
 ■ Ta bort oljelocket/mätstickan igen och kontrollera 

oljenivån. Fyll på olja om det behövs.

STARTA/STANNA GRÄSKLIPPAREN
Se bild 5.

  VARNING
Starta och kör aldrig motorn i ett tillstängt eller dåligt 
ventilerat utrymme; inandning av ångor kan döda.

Starta motorn
1. Ställ gasreglaget i snabbläget.
2. Tryck på primerknappen 3 gånger.

ANMÄRKNING: Detta steg är oftast inte nödvändigt vid 
start av en motor som redan har körts i några minuter.

3. Håll ner säkerhetsspaken mot handtaget.
4. Dra i startsnöret tills motorn startar. Släpp tillbaka 
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snöret långsamt så att repet inte rycks tillbaka.
ANMÄRKNING: Det kan vara nödvändigt att repetera 
primerstegen i kallt väder. I varmare väder kan 
överanvändning av primer-knappen orsaka flödning av 
motorn och den kommer inte att starta. Om du flödar 
motorn, vänta i några minuter innan du försöker att 
starta den igen och upprepa inte primer-stegen.

Stanna motorn
Släpp upp säkerhetsspaken och låt motorn stanna helt.

ANVÄNDA GASREGLAGET
 ■ Gasreglaget på handtaget gör att användaren kan 

ställa in olika varvtal och det ska vara inställt på max 
varvtal vid start av maskinen och vid klippning.

 ■ Gasreglaget stänger inte av motorn. Användarens 
kontrollreglage på handtaget måste släppas för att 
motorn ska stoppa.

TÖMMA GRÄSUPPSAMLAREN
Se bild 9.
1. Stanna gräsklipparen och vänta på att bladet stannar 

helt.
2. Lyft upp den bakre utkastningsdörren.
3. Ta tag i gräsuppsamlaren i dess handtag och lyft upp 

den för att ta bort den från gräsklipparen.
4. Töm ut gräsresterna.
5. Lyft upp den bakre utkastningsdörren och sätt tillbaka 

gräsuppsamlaren.

UNDERHÅLL

  VARNING
Stanna gräsklipparen, låt bladen stanna helt och koppla 
bort tändkabeln innan du utför något underhåll. Att 
inte följa denna säkerhetsvarning kan leda till allvarlig 
kroppsskada.

  VARNING
Vid service ska endast auktoriserade reservdelar 
användas. Användning av andra delar kan skapa en fara 
eller orsaka produktskada.

GENERELLT UNDERHÅLL
 ■ Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av 

plastdelar. De flesta plasterna är mottagliga för skador 
från olika varianter av kommersiella lösningsmedel och 
kan skadas om sådana används. Använd en ren och 
torr trasa för att avlägsna smuts, damm, olja, fett, osv.

 ■ Kontrollera regelbundet alla muttrar och bultar så 
att de är ordentligt åtdragna för att säkerställa säker 
användning av gräsklipparen.

 ■ Ta bort ansamlingar av gräs och löv på och runt om 

motorn och motorskyddet. Torka rent gräsklipparen 
med en torr trasa då och då.

  VARNING
Låt aldrig bromsvätska, bensin, bensinbaserade 
produkter, penetrerande oljor, etc., komma i kontakt 
med plastdelarna. Kemikalier kan skada, försvaga 
eller förstöra plastdelarna och det kan leda till allvarliga 
personskador.

RENGÖRA UNDERSIDAN AV GRÄSKLIPPAREN
1. Höj gräsklipparen till max höjd.
2. Anslut en vattenslangshona (medföljer inte) till hanen 

på gräsklipparen.
3. Sätt på vattentillförseln.
4. Starta gräsklipparen och kör på max varvtal, men 

aktivera inte självdriften.
5. Låt motorn gå på plats i ca 30 sekunder.
6. Stäng av motorn.
7. Stäng av vattentillförseln.
8. Se över undersidan på gräsklipparen så att den är ren 

och upprepa rengöringen vid behov.

SMÖRJNING
Alla lager i denna produkt är smörjda med en tillräcklig 
mängd högkvalitativt smörjmedel för att räcka hela dess 
livstid under normala användningsförhållanden. Därför 
krävs ingen extra lagersmörjning.

  VARNING
Skydda alltid händerna genom att använda kraftiga 
handskar och/eller genom att linda in de vassa 
delarna av bladet med en trasa och andra material vid 
bladunderhåll. Om du kommer i kontakt med kniven när 
den är i rörelse kan du bli allvarligt skadad.

BYTA UT KLIPPNINGSBLADET
Se bild 10.
För bästa resultat måste gräsklipparbladet hållas vasst. Byt 
ut ett böjt eller skadad blad omedelbart.

  VARNING
Använd endast utbytesblad som har blivit godkända 
av tillverkaren av din gräsklippare. Användning av ett 
icke godkänt blad innebär en fara och kan resultera i 
allvarlig skada på dig och din gräsklippare och det 
ogiltigförklarar din garanti.

  VARNING
Töm ut bränslet innan gräsklipparen lutas vid utbyte av 
bladet.
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1. Stanna motorn och koppla ur tändkabeln. Låt kniven 
stanna helt.

2. Lägg gräsklipparen på dess sida (förgasaren riktad 
uppåt).

3. Tryck in en träbit mellan bladet och gräsklippardäcket 
för att förhindra att bladen rör sig.

4. Använd en 9/16-tums skiftnyckel eller hylsa (inte 
inkluderad) för att lossa bladbulten genom att vrida 
bulten motsols (sett från undersidan av gräsklipparen).

5. Ta bort bladbulten, låsbrickan, den platta brickan och 
bladet.

6. Placera det nya bladet på axeln. Kontrollera att det är 
monterat med de svängda delarna riktade uppåt mot 
gräsklippardäcket och inte nedåt mot marken.

7. Sätt tillbaka den platta brickan, låsbricka och bladbulten 
på axeln. Dra åt bulten medsols med fi ngrarna (sett från 
undersidan av gräsklipparen).
ANMÄRKNING: Kontrollera att alla delar sätts tillbaka 
på exakt samma sätt som dem togs bort på.

8. Dra åt bladbulten genom att använda en momentdragare 
(inte inkluderad) för att försäkra dig om att bulten är 
ordentligt åtdragen.

9. Det rekommenderade åtdragningsmomentet för 
bladbulten är 48-55 Nm.
ANMÄRKNING: Vi rekommenderar inte att du slipar 
bladet. Men om du gör det, kontrollera att det är 
balanserat innan du sätter tillbaka det.

BYTA UT HJULEN
Se bild 14.
1. Stanna motorn och koppla ur tändkabeln. Låt kniven 

stanna helt.
2. Ta bort locket.
3. Ta bort muttern från hjulaxeln och ta sedan bort hjulet. 
4. Byt ut det mot ett nytt hjul och sätt tillbaka muttern för 

att fästa det.

RENGÖRING AV LUFTFILTRET
Se bild 12.
För bra arbete och lång livslängd skall luftfi ltret hållas rent.
1. Ta bort luftfi ltret genom att trycka ned regeln medan du 

samtidigt drar ut skyddet.
2. Ta bort luftfi ltret och rengör det i varmt såpvatten. Skölj 

ur och låt det torka ordentligt.
3. Lägg på ett tunt lager motorolja på luftfi ltret och 

tryck sedan ut det med ett uppsugande tyg eller en 
pappersduk.

4. Sätt tillbaka luftfi ltret i luftfi lterbasen.
5. Sätt tillbaka, och dra åt, luftfi lterkåpan. 

ANMÄRKNING: Filter ska bytas ut årligen för bästa 
prestanda.

  VARNING
Ett läckande bränslelock utgör en brandfara och måste 
bytas ut omedelbart.
Tanklocket innehåller ett fi xerat fi lter och en 
säkerhetsventil. Ett igensatt bränslefi lter orsakar dålig 
motoreffekt. Om effekten blir bättre när bränslelocket 
lossas, så kan backventilen vara trasig, eller så är fi ltret 
igensatt. Byt ut tanklocket om det behövs.

BYTA MOTOROLJAN
Se bild 13.
Motoroljan ska bytas ut var 25:e användningstimme. Byt 
olja medan motorn fortfarande är varm, men inte het. Detta 
gör att oljan kan tömmas ut fortare och mer fullständigt.
1. Ta bort oljelocket/mätstickan.
2. Lägg gräsklipparen på dess sida och låt oljan rinna ut 

från påfyllningshålet in i en godkänd behållare.
3. Placera gräsklipparen upprätt och fyll på olja.

ANMÄRKNING: Använd olja ska kastas på en lämplig 
återvinningsstation. Besök din lokala återförsäljare för 
mer information.

UNDERHÅLL AV TÄNDSTIFT
Se bild 11.
Tändstiftet måste ha korrekt gnistgap och vara rent för att 
säkerställa korrekt motorfunktion. För att kontrollera:
1. Ta bort tändstiftsskyddet.
2. Ta bort smuts runt basen på tändstiftet.
3. Ta bort tändstiftet genom att använda en 13/16-tums 

tändstiftshylsa (inte inkluderad).
4. Kontrollera så att tändstiftet inte har några skador och 

rengör det med en stålborste innan du sätter tillbaka 
det. Om isolatorn är spräckt eller kantstött så ska 
tändstiftet bytas ut.
ANMÄRKNING: Använd följande rekommenderade 
utbyteständsstift om tändstiftet behöver bytas: Torch 
E7RTC eller NGK BPR6HS. Mät gnistgapet.

5. Det korrekta gnistgapet är 71 – 78 mm. För att öka 
gapet, om nödvändigt, bänd försiktigt den översta 
elektroden.
För att minska gapet, stöt försiktigt den nedre elektroden 
mot en hård yta. Montera tändstiftet i korrekt position.

6. Gänga i det för hand för att förhindra korsdragning.
7. Dra åt med skiftnyckel för att trycka ihop brickan. Om 

tändstiftet är nytt, använd ett halvt varv för att trycka 
ihop brickan lämpligt mycket. Om du återanvänder 
ett gammalt tändstift, använd 1/8- till 1/4-dels varv för 
korrekt brickkompression.
ANMÄRKNING: Ett felaktigt åtdraget tändstift blir 
väldigt varmt och kan skada motorn.

8. Sätt tillbaka tändstiftsskyddet.

UNDERHÅLL AV DRIVAXEL
Se bild 15.
För att säkerställa mjuk användning av hjulen så måste 
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hjulupphängningen rengöras innan förvaring.
1. Ta bort muttern och hjulet och lägg åt sidan.
2. Ta bort dammskyddet, e-ringen, brickan, pins och 

hjulväxeln. Ta bort eventuell smuts från dessa föremål 
och från änden på drivaxeln genom att torka med 
en torr trasa. Om nödvändigt kan upplösande sprit 
användas för att ta bort fastsatt smuts.

  VARNING
Smörj inte några av hjuldelarna. Smörjning kan göra 
så att hjuldelarna slutar att fungera under användning, 
vilket kan resultera i skada på gräsklipparen och/eller 
allvarlig personskada på användaren.

3. Sätt tillbaka hjulväxeln med pilarna riktade mot den 
främre delen av gräsklipparen. Sätt tillbaka pins, 
brickan, e-ringen och dammskyddet.

4. Sätt tillbaka hjulet och muttern. Dra åt muttern.

FÖRVARA PRODUKTEN

Vid förvaring i 30 dagar eller längre:
 ■ Om du använder en bränslestabilisator, följ tillverkarens 

instruktioner för att tillsätta bränslestabilisatorn till 
bränsletanken. Kör motorn minst 10 minuter efter tillsats 
av bränslestabilisatorn för att låta den nå förgasaren. 

  VARNING
Förvara inte gräsklipparen med bensin i tanken inuti en 
byggnad där ångor kan nå en öppen låga eller en gnista.

 ■ Om du inte använder en bränslestabilisator, låt motorn 
köra tills gräsklipparen är helt tom på bensin.

 ■ När motorn har stannat, låt bladen stanna helt och 
koppla bort tändkabeln.

 ■ Lägg gräsklipparen på dess sida (med förgasaren 
riktad uppåt) och rengör gräsrester som har ansamlats 
på undersidan av gräsklippardäcket.

 ■ Rengöra undersidan av gräsklipparen.
 ■ Torka rent gräsklipparen med en torr trasa.
 ■ Kontrollera alla muttrar, bultar, vred, skruvar, 

fästanordningar, etc. så att de är åtdragna ordentligt.
 ■ Kontrollera rörliga delar så att de inte har några 

skador eller förslitningar. Låt eventuella skadade delar 
repareras och byt ut saknade delar.

 ■ Förvara gräsklipparen i ett välventilerat område som är 
rent, torrt och utom räckhåll för barn. 

 ■ Förvara inte i närheten av frätande material, såsom 
gödningsmedel eller saltsten.

Sänka handtaget innan förvaring:
 ■ Lossa snörhållarvredet. Ta bort startsnöret från hållaren 

och låt det dras in i motorn.
 ■ Lossa helt handtagsvreden på sidorna på handtaget 

och vik ned det övre handtaget.
 ■ Skruva loss nedre handtagets låsmuttrar.
 ■ Vik det nedre handtaget framåt och kontrollera så att 

det inte böjs eller klämmer kontrollkablarna.
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FELSÖKNING

Problem Möjlig orsak Lösning

Handtaget är inte i 
korrekt position.

Handtaget är felaktigt positionerat. Kontrollera att den nedre delen av handtaget är helt 
bakåttryckt och har knäppt fast i rätt position.

Handtagsvreden är inte åtdragna. Dra åt handtagsvreden.

Klipparen startar 
inte.

Ingen gnista. Använd en gnisttestare för att se om tändstiftet fungerar 
som det ska.

Ingen bensin. Fyll gräsklipparen med bensin. Om den fortfarande inte 
startar, kontakta ett servicecenter.

Motorn är fl ödad. Vänta i 15 minuter och försök sedan att starta 
gräsklipparen igen. Använd inte primer-knappen innan 
du försöker att starta.

Startsnöret är trögare att dra i nu än 
när gräsklipparen var ny.

Kontakta ett servicecenter.

Klipparen är trög att 
skjuta på.

Högt gräs, bakre delen av 
gräsklipparhuset och bladet dras i 
högt gräs, eller klippningshöjden är 
för låg.

Höj klipphöjden.

Hjulen behöver rengöras. Rengör hjulen.

Gräsklipparen 
vibrerar vid högre 
hastigheter.

Bladet är obalanserat. Byt ut kniven.

Böjd motoraxel. Stanna motorn, koppla bort tändkabeln och kontrollera 
om det fi nns några skador. Låt den repareras av ett 
auktoriserat servicecenter innan du startar den igen.

Klipparen 
fi nfördelar inte 
klippet ordentligt.

Vått gräsklipp har fastnat på 
undersidan av klippaggregatet.

Vänta tills gräset har torkat innan du klipper. Rengöra 
undersidan av gräsklipparen.

Klipparen samlar 
inte upp ordentligt.

Klipphöjden är för låg. Höj klipphöjden.
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YLEISET TURVALLISUUSSÄÄNNÖT

  VAROITUS
Välttääksesi loukkaantumiset, lue ja pyri ymmärtämään 
tämän käyttäjän käsikirjan sisältö.

  VAROITUS
Älä käytä ruohonleikkuria ennenkuin olet lukenut 
ja sisäistänyt kaikki tässä käyttäjän käsikirjassa 
olevat ohjeet, turvallisuutta koskevat säännöt jne. 
Ohjeiden laiminlyönti voi johtaa onnettomuuksiin, 
kuten sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan 
loukkaantumiseen.

KÄYTTÄJÄN TURVALLISUUS
 ■ Ruohonleikkuri on riittävän voimakas pystyäkseen 

amputoimaan käden tai jalan ja sinkoamaan kappaleita. 
Turvaohjeiden laiminlyönti voi aiheuttaa vakavia 
ruumiinvammoja tai kuoleman.

 ■ Älä anna lasten tai käyttöohjeita tuntemattomien 
ihmisten käyttää laitetta. Paikalliset säädökset saattavat 
asettaa rajoituksia käyttäjän iälle.

 ■ Pysy valppaana, katso mitä teet ja käytä tervettä 
järkeä ruohoa leikatessasi. Älä leikkaa ruohoa, jos 
olet väsynyt tai alkoholin, huumausaineiden tai 
lääkkeiden vaikutuksen alainen. Tarkkaamattomuus 
laitetta käytettäessä saattaa johtaa vakavaan 
loukkaantumiseen.

 ■ Käytä paksuja pitkiä housuja, pitkähihaista paitaa, 
saappaita ja hansikkaita. Älä käytä löysiä vaatteita, 
shortseja tai sandaaleja tai kulje paljasjaloin.

 ■ Käytä aina sivusuojilla varustettuja suojalaseja. Käytä 
suojanaamaria, jos työntekosi on pölyistä.

 ■ Seiso aina tukevasti. Pidä vakaa tasapaino. Älä kurkota 
liian pitkälle. Liian pitkälle kurkotta minen saattaa johtaa 
tasapainon menettämiseen.

 ■ Kävele, älä koskaan juokse.
 ■ Leikkaa ruoho rinteissä poikittain eikä koskaan ylös 

alas. Ole erityisen varovainen vaihtaessasi suuntaa 
rinteessä.

 ■ Älä leikkaa ruohoa jyrkänteiden, ojien, hyvin jyrkkien 
rinteiden tai töyräiden lähellä. Jos saatta huonon 
jalansijan, voit liukastua, kaatua ja loukkaantua.

 ■ Suunnittele leikkuujärjestys siten, että materiaalia ei 
purkaudu tielle, päällysteelle, sivullisten päälle jne. 
Vältä myös poistoainesta sinkoutumasta seinää tai 
muita esteitä vasten, sillä se saattaa singota takaisin 
päällesi.

TYÖYMPÄRISTÖ
 ■ Älä koskaan leikkaa ruohoa, jos lähistöllä on ihmisiä, 

erityisesti lapsia, tai lemmikkejä.
 ■ Leikkaa ruoho aina päivänvalossa tai hyvässä 

keinovalossa.
 ■ Älä käytä laitetta räjähdysalttiissa paikoissa, kuten 

helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai pölyn 
läheisyydessä. Työkalu kipinöi, mikä saattaa sytyttää 
pölyn tai höyryt.

 ■ Osat, kuten ruohonleikkkurin terä, voivat aiheuttaa 
vakavia vammoja. Tarkista huolella alue, jolla laitetta 
käytetään, ja poista kaikki kivet, tikut, metallikappaleet, 
johdot, luut, lelut ja muut vierasesineet.

 ■ Älä käytä laitetta märässä ruohossa tai sateessa.
 ■ Muista, että ruohonleikkurin käy t t äjä on vastuunalainen 

vahingoista ja vaaroista, jotka hän aiheuttaa muille 
ihmisille ja heidän omaisuuksilleen.

 ■ Traagisia onnettomuuksia voi sattua, jos käyttäjä 
ei huomioi lasten paikallaoloa. Lapset ovat 
usein kiinnosuneita ruohonleikkurista ja ruohon 
leikkaamisesta. Älä koskaan oleta, että lapset ovat 
edelleen siellä, missä näit heidät viimeksi.

 ■ Pidä lapset leikkuualueen ulkopuolella toisen aikuisen 
vahdittavina.

 ■ Ole valppaana ja sammuta ruohonleikkuri, jos lapsi 
tulee leikkuualueelle.

 ■ Älä anna lasten tai käyttöohjeita tuntemattomien 
ihmisten käyttää laitetta.

 ■ Ole erityisen varovainen lähestyessäsI nurkkauksia, 
pensaita, puita ja muita esteitä, joiden takana saattaa 
olla lapsi.

 ■ Pidä työalue siistinä.
 ■ Pidä työalue valoisana.
 ■ Epäjärjestyksessä olevat ja pimeät alueet 

myötävaikuttavat onnettomuuksiin.

PUUTARHATYÖKALUN KÄYTTÖ JA HOITO
 ■ Tarkista laite aina ennen käyttöä silmämääräisesti 

terien, terän pulttien ja leikkuuosan kulumisen ja 
vaurioiden varalta.

 ■ Vaihda kuluneet tai vioittuneet terät ja pultit sarjoina 
säilyttääksesi tasapainon.

 ■ Varmista aina, että ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni, 
jotta leikkuri olisi aina turvallinen ja käyttövalmis.

 ■ Tarkasta usaein ruohon keräyssäkin tila ja mahdollinen 
kuluminen ja vaurioituminen.

 ■ Vaihda kuluneet ja vahingoittuneet osat.
 ■ Älä pakota tuotetta. Se hoitaa työt paremmin ja 

turvallisemmin sillä vauhdilla, jota varten se on 
suunniteltu.

 ■ Älä ylikuormita ruohonleikkuria. Pitkän, paksun ruohon 
leikkaaminen voi hidastaa moottorin nopeutta tai 
saada sen sammumaan. Kun leikkaat pitkää, paksua 
ruohoa, voit vähentää kuormitusta leikkaamalla 
ensin korkeammalla leikkuukorkeudella. Viittaa terän 
korkeuden säätöön.

 ■ Pysäytä terä, kun ylität sorapintoja.
 ■ Vedä ruohonleikkuria taaksepäin ainoastaan, jos se on 
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aivan välttämätöntä. Jos laitetta on peruutettava seinän 
tai esteen luota, katso ensin alas ja taaksesi, jotta et 
kompastu tai vedä laitetta jaloillesi.

 ■ Pysäytä terä(t), jos laitetta on kallistettava ylitettäessä 
muita kuin ruohopintoja tai ennen kuin kuljetat laitetta 
leikkausalueelle tai sieltä takaisin.

 ■ Älä koskaan käytä laitetta, jos suojat tai suojukset ovat 
epäkunnossa tai ilman suojalaitteita, kuten ohjauslevyjä 
ja/tai ruohonkerääjää.

 ■ Sammuta moottori ohjeiden mukaisesti ja pidä kädet 
ja jalat poissa leikkuualueelta. Pidä ruohonkeruuaukko 
aina vapaana.

 ■ Älä koskaan kanna ruohonleikkuria silloin, kun se on 
käynnissä.

 ■ Vältä koloja, uria, möykkyjä, kiviä ja muita piilossa 
olevia esteitä. Epätasaisessa maastossa voit liukastua, 
kaatua ja loukkaantua.

 ■ Kun leikkuri ei ole käytössä, se tulee säilyttää hyvin 
ilmastoidussa, kuivassa ja lukitussa paikassa poissa 
lasten ulottuvilta.

 ■ Noudata valmistajan käyttöohjeita ja lisäosien 
asentamista koskevia ohjeita. Käytä ainoastaan 
valmistajan hyväksymiä lisäosia.

BENSIINIKÄYTTÖISTEN RUOHONLEIKKUREIDEN 
TURVALLISUUSSÄÄNNÖT

 ■ Älä käytä ruohonleikkuria suljetussa tilassa, jossa on 
hiilimonoksidikaasujen kertymisen vaara. 

 ■ Sammuta moottori, jos ruohonleikkuri on kallistuneena 
ylittäessäsi ruohottomia alueita ja silloin kun sitä 
kuljetetaan leikattavalle alueelle ja sieltä pois.

 ■ Älä muuntele moottorin säätöjä, älälä käytä moottoria 
ylinopeudella.

 ■ Käynnistä moottori ohjeiden mukaisesti jalat turvallisen 
etäisyyden päässä terästä. 

 ■ Älä kallista ruohonleikkuria sitä käynnistäessäsi.
 ■ Älä käynnistä moottoria silloin, kun seisot 

ruohonkeruuaukon edessä.
 ■ Sammuta moottori, irrota sytytystulpan johto ja odota 

kunnes terä on täysin pysähtynyt, ennen kuin poistat 
ruohon keräyssäkin tai puhdistat ruohonkeruuaukon. 
Leikkuuterä pyörii muutaman sekunnin ajan vielä 
moottorin sammuttamisen jälkeen. Älä koskaan mene 
terän lähelle muutakuin vasta silloin, kun olet varma, 
että se ei enää pyöri.

 ■ Sammuta moottori ja odota kunnes terä on täysin 
pysähtynyt, ennen kuin puhdistat ruohonleikkurin, 
poistat ruohon keräyssäkin tai puhdistat 
ruohonkeruusuojan.

 ■ Jos laite osuu vierasesineeseen, noudata seuraavia 
vaiheita:

 ● Sammuta ruohonleikkuri ja irrota sytytintulpan johto. 
 ● Tutki tarkasti, ovatko ruohonleikkuri ja ruohon 

keräyssäkki vaurioituneet. 
 ● Huolla mahdolliset vauriot ennen uudelleen käyttöä.

 ■ Jos ruohonleikkuri alkaa oudosti täristä, sammuta 
moottori, irrota sytytystulpan johto ja tutki heti tärinän 
syy. Tärinä on yleensä varoitus ongelmasta. Tarkista 
terän kunto, koska epätasaisesti kulunut – tai vioittunut 
terä saattaa aiheuttaa outoa tärinää. Epätasaisesti 
kuluneet – ja vioittuneet terät tulee vaihtaa uusiin 
viiveettä, jotta vältytään vakavian vammojen vaaralta.

 ■ Anna moottorin jäähtyä ennen ruohonleikkurin 
siirtämistä mihin tahansa tilaan.

 ■ Tulipalovaaran vähentämiseksi poista ruohonjätteet, 
lehdet ja ylimääräinen rasva moottorin, vaimentimen ja 
bensiiinivaraston läheisyydestä.

 ■ Tyhjennä bensiinitankki aina ulkona.
 ■ Irrota sytytystulpan johto ennen kuin teet muutoksia, 

vaihdat lisäosia tai kuljetat tai varastoit leikkurin. 
Kyseiset ennaltaehkäisevat turvatoimenpiteet 
vähentävät vaaraa leikkurin käynnistymisestä 
vahingossa.

HUOLTO
 ■ Ainoastaan pätevien huoltohenkilöiden tulee huoltaa 

ruohonleikkuri. Epäpätevien henkilöiden huoltoja 
korjaustoimet voivat johtaa leikkurin käyttäjään 
kohdistuviin vakaviin vammoihin tai leikkurin 
vioittumiseen.

 ■ Käytä vaihdossa yksinomaan alkuperäisiä varaosia. 
Hyväksymättömien osien käyttö voi johtaa leikkurin 
käyttäjään kohdistuviin vakaviin vammoihin tai leikkurin 
vioittumiseen.

HUOMAUTUS: Suorita ainoastaan tässä käsikirjassa 
luetellut toimet. Muut huollot ja korjaukset tulee jättää 
pätevän asentajan suoritettavaksi.

  VAROITUS
Jos jokin osa puuttuu, älä käytä laitetta ennen kuin osa 
on vaihdettu. Muutoin seurauksena voi olla vakava 
loukkaantuminen.

Säilytä tämä käsikirja tulevaa käyttöä varten. Pidä ne 
aina saatavilla ja neuvo muita ruohonleikkurin käyttäjiä 
lukemaan ne. Jos lainaat laitteen, lainaa mukana myös 
ohjeet.

SYMBOLI
Laitteessa saattaa olla joitakin seuraavista symboleista. 
Tutustu niihin ja opi niiden merkitys. Kun ymmärrät ne 
oikein, osaat käyttää tuotetta paremmin ja turvallisemmin.

Käyttäjän turvallisuutta koskeva 
varoitus.

 

Onnettomuusvaarojen vähentämiseksi 
tämän käsikirjan sisältö on 
ehdottomasti luettava ja ymmärrettävä 
ennen työkalun käyttöä.
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Käytä aina suojalaseja tai 
kasvonsuojusta, kun työskentelet 
tämän työkalun kanssa.

Pidä kaikki sivulliset vähintään 15 m:n 
päässä.

Pidä kaikki ruumiinosat ja ja vaatteet 
turvallisen matkan päässä ketjuista ja 
muista liikkuvista osista.
Loukkaantumisten välttämiseksi, 
pysy aina turvallisen matkan päässä 
liikkuvista osista.

 
Vaara! Pidä kädet ja jalat kaukana

Sinkoutuneet esineet voivat kimmota ja 
aiheuttaa vamman tai vaurion.

 

Vähennä loukkaantumisen ja 
rikkoutumisen riskiä olemalla 
koskettamatta mitään kuumaa pintaa.
Älä tupakoi tai täytä polttoainetankkia 
tai käsittele polttoainetta lähellä 
avotulta tai kipinöitä.
Käytä lyijytöntä autoille tarkoitettua, 
vähintään 87 ([R+M]/2) oktaanin 
bensiiniä.

Käytä SAE 30 tai 10W30 API-SJ öljyä.

On ostomaassa kaikkien EU-
säädösten mukainen.

Teknisten sää'dösten noudattaminen

KÄYTTÖTARKOITUS
Tämä tuote on tarkoitettu kotinurmikon leikkuuseen. 
Leikkuuterän on pyörittävä suunnilleen sen alla olevan 
maanpinnan suuntaisesti. Jokaisen neljän pyörän tulee 
koskettaa maata ruohoa leikattaessa. Tämä on kävelevän 
käyttäjän takaa ohjattava ruohonleikkuri.
HUOMAUTUS: Ruohonleikkuria ei saa koskaan käyttää 
pyörät irti maasta, sitä ei saa vetää eikä sen päällä saa 
ajaa. Sitä ei tule käyttämään minkään muun kuin kodin 
nurmikon leikkaamiseen.

KUVAUS
Katso kuvaa 1.
1. Sivulla oleva poisto-ohjain
2. Käynnistyskahva
3. Sytytystulpan kansi
4. Öljysäiliön korkki / öljytikku
5. Polttoainesäiliön korkki
6. Korkeudensäätövipu
7. Kahvan ruuvi
8. Äänenvaimennin

9. Säädettävä kaasu
10. Itsevetovipu
11. Kaasuvipu
12. Johto-ohjaimen ruuvi
13. Taka poistoaukko
14. Ruohon keräyssäkki
15. Letkun urosliitin
16. Ilmansuodatin
17. Silppuripistoke
18. Tapit
19. Sivulla oleva poistoluukku
20. Sivulla olevan poisto-ohjaimen koukut
21. Sivulla olevan poistoluukun avaaminen

KOKOONPANO

PAKKAUKSEN PURKAMINEN
Tämä laite on koottava.

 ■ Ota tuote ja lisälaitteet varoen ulos laatikosta. Tarkista, 
että laatikko sisältää kaikki pakkauslistan osat.

 ■ Tarkista tuote huolella ja varmista, että se ei ole 
vioittunut kuljetuksen aikana.

 ■ Jos jokin osa on vioittunut tai puuttuu, soita Ryobin 
asiakaspalveluun ja pyydä apua.

  VAROITUS
Älä käytä laitetta, jos jokin pakkauslistan osista on 
jo asennettu laitteeseen pakkausta purettaessa. 
Valmistaja ei asenna listan osia tuotteeseen, vaan 
käyttäjän on hoidettava niiden asennus. Jos laite 
kootaan virheellisesti, sen käyttö voi johtaa vakaviin 
vammoihin.

  VAROITUS
Jos osia puuttuu, älä käytä työkalua ennen, kuin olet 
hankkinut puuttuvan osan. Jos tuotetta käytetään osan 
puuttuessa tai ollessa viallisia, käyttäjä voi loukkaantua 
vakavasti.

  VAROITUS
Älä yritä tehdä muutoksia työkaluun tai liittää siihen 
lisävarusteita, joita ei suositella käytettäväksi tämän 
tuotteen kanssa. Jokainen sellainen muutos tai korjaus 
on väärinkäyttöä ja voi johtaa vaarallisiin, vakaviin 
loukkaantumisiin johtaviin tilanteisiin.

  VAROITUS
Älä koskaan lisää tai poista lisäosia leikkuriin sen 
ollessa käynnissä. Jos moottoria ei sammuteta, 
seurauksena saattaa olla vakava loukkaantuminen.
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  VAROITUS
Raivaussahan käynnistyminen vahingossa voi 
johtaa vakavaan loukkaantumiseen. Vältä vahinkoja 
irrottamalla moottorin sytytintulpan johto sytytintulpasta 
leikkuria kootessasi.

  VAROITUS
Älä koskaan käytä ruohonleikkuria ilman, että 
asianmukaiset suojalaitteet ovat paikoillaan ja toimivat. 
Älä koskaan käytä leikkuria, jos turvalaitteet ovat viallisia. 
Tämän tuotteen käyttö silloin, kun osat ovat viallisia tai 
niitä puuttuu, voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

ASENNUS
Katso kuvaa 2.
1. Aseta kahvat oikeaan työskentelyasentoon ja kiristä 

kahvojen nupit.
2. Löysää johto-ohjaimen ruuvi, aseta käynnistimen johto 

kahvan ohjaimeen ja kiristä ruuvi.
3. Asenna ruohon keräyssäkki

SILPPURIPISTOKKEEN ASENTAMINEN (SILPPURIN 
KÄYTTÖÄ VARTEN)
Katso kuvaa 3.
HUOMAUTUS: Kun käytät silppuripistoketta, älä asenna 
sivulla olevaa poisto-ohjainta tai ruoholaatikkoa.
1. Pidä taempaa purkuluukkua ylhäällä.
2. Ota kiinni silppurin pistokkeen kahvasta ja asenna se 

kuvan mukaisesti lievässä kulmassa.
3. Työnnä silppuripistoke tukevasti paikoilleen.
4. Laske taempi purkuluukku alas.

RUOHONKERÄIMEN KOKOAMINEN
1. Työnnä muoviset kiinnikkeet metallikehyksen päälle.
2. Napsauta loput ruohonkeräimen osat paikoilleen.

INSTALLING THE GRASS BOX (FOR REAR BAGGING 
OPERATION)
Katso kuvaa 4.
HUOMAUTUS: Kun käytät ruoholaatikkoa, älä asenna 
sivulla olevaa poisto-ohjainta tai silppuripistoketta. 
Varmista myös, että sivulla oleva purkuluukku on suljettu 
tiukasti.
1. Nosta taka poistoaukko
2. Nosta ruoholaatikkoa kahvoista ja aseta takaluukun 

alle siten, että ruoholaatikon kehyksen koukut istuvat 
kädensijatuen lovissa.

3. Vapauta takaluukkua. Oikein asennettuna ruoholaatikon 
koukut kiinnittyvät tukevasti kädensijan tukien loviin.

SIVULLA OLEVAN POISTO-OHJAIMEN ASENTAMINEN 
(SIVUPOISTOA VARTEN)
Katso kuvaa 7.
HUOMAUTUS: Kun käytät sivulla olevaa poisto-ohjainta, 
älä asenna ruoholaatikkoa. Silppuripistokkeen tulee pysyä 

asennettuna.
1. Nosta sivulla olevaa purkuluukkua.
2. Kohdista ruohonohjaimen koukut luukun alapuolella 

olevan saranatapin kanssa.
3. Laske ohjainta, kunnes sen koukut lukittuvat silppurin 

luukun saranatappiin.
4. Vapauta ruohonohjain ja sivulla oleva purkuluukku.

TERÄN KORKEUDEN SÄÄTÄMINEN
Katso kuvaa 6.
When shipped, the wheels on the mower are set to a 
low-cutting position. Säädä leikkuukorkeus nurmikolle 
parhaiten sopivaksi ennen ensimmäistä käyttökertaa. Den 
gjennomsnittlige plenen skal klippes til mellom 3 og 6 cm, 
avhengig av årstid.

 ■ Nosta terää siirtämällä korkeudensäätövipua leikkurin 
takaosaa kohti.

 ■ Laske terää siirtämällä korkeudensäätövipua leikkurin 
etuosaa kohti.

KÄYTTÖ

LEIKKUUVINKKEJÄ
 ■ Poista kaikki esteet kuten kivet, kepit, metallilangat 

ja muut esineet, jotka saattavat vahingoittaa leikkurin 
teriä tai moottoria. Tämän kaltaiset esteet saattavat 
vahingossa sinkoutua leikkurista mihin tahansa 
suuntaan ja aiheuttaa leikkurin käyttäjän ja muiden 
henkilöiden vakaviin loukkaantumisiin.

 ■ Parhaan tuloksen saat leikkaamalla kolmasosan tai sitä 
vähemmän ruohon kokonaiskorkeudesta.

 ■ Pitkää ruohoa leikatessasi, kulje hitaammin ja tehosta 
näin leikkuuta ja ruohon poistumista leikkurista.

 ■ Älä leikkaa märkää ruohoa, se tarkkuu leikkurin 
pohjaan ja estää ruohon saantia säkkiin ja poistumista 
leikkurista.

 ■ Uusi tai paksu ruoho voi edellyttää suurempaa 
leikkuukorkeutta.

 ■ Puhdista leikkurin pohjasta ruoho, lehdet, lika ja kaikki 
muu sinne kertynyt jokaisen käyttökerran jälkeen.

RINTEESSÄ TOIMIMINEN
Katso kuvaa 8.

 ■ Rinteet ovat merkittävä syy tasapainon menettämiseen 
ja kaatumiseen, joka saattaa johtaa vakavaan 
loukkaantumiseen. Rinteessä toimiminen vaatii erityistä 
varovaisuutta. Jos sinua huolestuttaa rinteessä, älä 
leikkaa sitä. Oman turvallisuutesi vuoksi, älä yritä 
leikata rinteitä, joiden kaltevuussuhde on yli 15 astetta.

 ■ Leikkaa ruoho rinteissä poikittain eikä koskaan ylös 
alas. Ole erityisen varovainen vaihtaessasi suuntaa 
rinteessä.

 ■ Vältä koloja, uria, kiviä, piilossa olevia esteitä ja 
möykkyjä, joihin saatat kompastua. Korkeassa 
nurmikossa saattaa olla piilossa esteitä. Poista kaikki 
esteet kuten kivet, kepit, ja muut esineet, joihin saatat 
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kompastua tai jotka voivat sinkoutua terästä. 
 ■ Seiso aina tukevasti. Kompastuminen ja kaatuminen 

saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen. Jos 
tunnet menettäväsi tasapainon, vapauta kaasuvipu 
välittömästi. 

 ■ Älä leikkaa ruohoa jyrkänteiden, ojien tai pengerten 
vierestä, jossa saatat menettää jalansijan tai 
tasapainosi. 

POLTTOAINE JA POLTTOAINEEN LISÄÄMINEN

  VAROITUS
Käsittele bensiiniä aina suurta varovaisuutta noudattaen; 
polttoaine on erittäin tulenarkaa.

 ■ Sekoita ja säilytä polttoainetta astioissa, jotka on 
erityisesti suunniteltu siihen.

 ■ Lisää polttoainetta aina ulkona. Älä hengitä polttoaineen 
höyryjä. Älä tupakoi tai täytä polttoainetankkia tai 
käsittele polttoainetta lähellä avotulta tai kipinöitä.

 ■ Älä päästä bensiiniä tai öljyä ihollesi.
 ■ Älä päästä bensiiniä tai öljyä silmiisi. Jos bensiiniä 

tai öljyä joutuu silmiin, pese ne välittömästi puhtaalla 
vedellä. Jos ärsytystä jatkuu, käänny välittömästi 
lääkärin puoleen.

 ■ Siivoa valunut bensiini välittömästi.

SÄILIÖN TÄYTTÄMINEN
Katso kuvaa 5.

  VAROITUS
Sammuta moottori aina ennen tankkausta. Älä koskaan 
poista polttoainesäiliön korkkia ja täytä säiliötä silloin, 
kun moottori on käynnissä tai kuuma. Siirry vähintään 
9 metrin (30 jalkaa) päähän polttoaineen lisäyspaikasta 
ennen kuin käynnistät moottorin. Älä tupakoi. Muutoin 
seurauksena voi olla vakava loukkaantuminen. 

  VAROITUS
Etter drivstoffylling, ikke tipp gressklipperen mer enn 25 
grader idet dette kan føre til drivstoffl ekkasjer og risiko 
for brann, etc.

1. Puhdista polttoainesäiliön tulpan ympärillä oleva pinta 
saastumisen estämiseksi.

2. Irrota polttoainesäiliön tulppa hitaasti. Aseta korkki 
puhtaalle alustalle.

3. Kaada polttoaine varovasti säiliöön. Vältä läikyttämästä.
4. Puhdista tiiviste ja laita bensiini- ja säiliökorkit hyvin 

kiinni. 
5. Pyyhi pois läikkynyt polttoaine. Siirry 9 metrin (30 jalan) 

päähän täyttöpaikasta ennen moottorin käynnistämistä.
HUOMAUTUS: On normaalia, että moottorista tulee savua 
sen ensimmäisen käytön aikana ja sen jälkeen.

MOOTTORIÖLJYN LISÄÄMINEN/TARKISTAMINEN
Katso kuvaa 5.
Öljy vaikuttaa suuresti moottorin toimintaan ja 
käyttöikään. Yleiseen, eri lämpötiloissa tapahtuvaan 
käyttöön suositellaan SAE 10W-30 öljyä. Käytä aina 
4-tahti moottoriöljyä, joka kattaa tai ylittää API SJ 
huoltoluokitusvaatimukset.
HUOMAUTUS: Puhdistamattomat ja 2-tahti –öljyt vioittavat 
moottoria ja niitä ei tule käyttää.

Moottoriöljyn lisääminen:
1. Varmista, että ruohonleikkuri on tasaiselle alustalla ja 

että korkin/tikun ympärillä oleva alue on puhdas.
2. Irrota öljypullon korkki ja tiiviste.
3. Avaa öljysäliön korkki ja poista öljytikku.
4. Lisää öljyä hitaasti. Täytä öljytikun ”täynnä”-viivaan 

saakka. Älä lisää liikaa öljyä.
HUOMAUTUS: Tarkistaessasi öljyn määrää, laita öljytikku 
säiliöön, mutta älä kierrä sitä kiinni.
5. Laita öljysäliön korkki / öljytikku takaisin paikoilleen ja 

sulje hyvin.

Moottoriöljyn lisääminen:
 ■ Varmista, että ruohonleikkuri on tasaiselle alustalla ja 

että korkin/tikun ympärillä oleva alue on puhdas.
 ■ Poista öljysäiliön korkki / öljytikku. Pyyhi puhtaaksi ja 

laita öljytikku säiliöön, mutta älä kierrä sitä kiinni.
 ■ Poista öljysäiliön korkki / öljytikku ja tarkista öljyn taso. 

Lisää öljyä tarvittava määrä.

RUOHONLEIKKURIN KÄYNNISTÄMINEN/SAMMUTUS
Katso kuvaa 5.

  VAROITUS
Älä koskaan käynnistä tai käytä moottoria suljetussa 
tai huonosti tuuletetussa tilassa; pakokaasujen 
hengittäminen voi tappaa.

Moottorin käynnistäminen
1. Säädä kaasutinvipu nopeaan asentoon.
2. Paina pumppauspalloa 3 kertaa.

HUOMAUTUS: Näin ei yleensä tarvitse tehdä silloin, 
kun käynnistetään moottoria, joka on jo ollut käynnissä 
muutaman minuutin ajan.

3. Pitele kaasuvipu painettuna alas kädensijaa vasten.
4. Nykäise käynnistimen kahvasta siten, että moottori 

käynnistyy. Päästä hitaasti irti käynnistimestä, jotta 
naru ei kelaudu äkisti.
HUOMAUTUS: Kylmällä ilmalla joutuu ehkä 
ryypyttämään uudelleen. Lämpimällä ilmalla liiallinen 
ryypytys saattaa tukehduttaa moottorin ja se ei lähde 
käyntiin. Mikäli moottori tukehtuu, odota hetki ennenkuin 
yrität käynnistää sen uudelleen ilman ryypyttämistä.

Moottorin pysäyttäminen
Vapauta kaasuvipu ja anna moottorin pysähtyä.
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SÄÄDETTÄVÄN KAASUN KÄYTTÖ
 ■ Kahvan säädettävällä kaasuvivulla käyttäjä voi säätää 

ainoastaan moottorin nopeutta, ja se tulee säätää 
täysille ruohonleikkuria käynnistettäessä ja ruohoa 
leikattaessa.

 ■ Moottori ei sammu säädettävästä kaasuvivusta. 
Toisessa kahvassa oleva käyttäjän säätökahva on 
vapautettava, jotta moottori sammuu.

KERÄYSSÄKIN TYHJENTÄMINEN
Katso kuvaa 9.
1. Sammuta ruohonleikkuri ja odota, kunnes terä on täysin 

pysähtynyt.
2. Nosta taka poistoaukko
3. Ota säkin kahvoista kiinni ja nosta se pois leikkurista.
4. Tyhjennä säkki.
5. Nosta taka poistoaukko ja asenna ruohon keräyssäkki 

uudelleen.

HUOLTO

  VAROITUS
Ennen leikkuri huoltamista, sammuta leikkuri, odota 
kunnes terä on täysin pysähtynyt ja irrota sytytystulpan 
johto sytytystulpasta. Muutoin seurauksena voi olla 
vakava loukkaantuminen.

  VAROITUS
Tuotteen huollossa tulee käyttää ainoastaan valtuutettuja 
varaosia. Muunlaisten varaosien käyttö voi osoittautua 
vaaralliseksi ja vaurioittaa tuotetta.

YLEISHUOLTO
 ■ Älä puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa 

muoveista ei siedä markkinoilla olevia määrättyjä 
liuotteita, jotka vahingoittavat niitä. Poista lika, pöly, 
öljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

 ■ Varmista aina, että ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni, 
jotta leikkuri olisi aina turvallinen ja käyttövalmis.

 ■ Poista kerääntynyt ruoho ja lehdet moottorin ja 
moottorin suojan päältä. Pyyhi leikkuri silloin tällöin 
puhtaaksi kuivalla rätillä.

  VAROITUS
Älä koskaan päästä jarrunesteitä, bensiiniä, öljytuotteita, 
läpäiseviä öljyjä tms. kosketuksiin muoviosien kanssa. 
Kemikaalit voivat vioittaa, heikentää ja tuhota muovia, 
mikä saattaa aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

RUOHONLEIKKURIN RUNGON ALAPUOLEN PUHDIS-
TAMINEN
1. Nosta ruohonleikkuri yläasentoon.
2. Kytke naaraspuolinen vesiletkun liitin (ei mukana) 

ruohonleikkurin rungon urosliitäntään.
3. Käännä vesi päälle.
4. Käynnistä ruohonleikkuri ja käytä täysillä kierroksilla 

mutta älä kytke vetokahvaa.
5. Käytä moottoria paikoillaan noin 30 sekuntia.
6. Sammuta moottori.
7. Käännä vesi pois päältä.
8. Tarkista ruohonleikkurin rungon alapuolen puhtaus ja 

toista puhdistus tarvittaessa.

VOITELU
Kaikki tämän tuotteen laakerit on voideltu siten, että niitä ei 
tarvitse voidella uudelleen koko tuotteen käyttöiän aikana, 
mikäli tuotetta käytetään normaaliolosuhteissa. Täten 
käyttäjän ei tarvitse huolehtia laakereiden voitelemisesta.

  VAROITUS
Käytä suojakäsineitä ja/tai kääri terän ympärille kangasta 
huoltaessasi terää. Terän koskettaminen voi aiheuttaa 
vakavan vamman.

LEIKKUUTERÄN VAIHTAMINEN
Katso kuvaa 10.
Terä tulee pitää terävänä, jotta lopputulos on paras 
mahdollinen. Vaihda vääntynyt tai vahingoittunut terä 
viiveittä.

  VAROITUS
Käytä ainoastaan valmistajan hyväksymiä vaihtoteriä 
ruohonleikkurissasi. Sellaisten terien käyttö, joita 
valmistaja ei ole hyväksynyt, on vaarallista ja saattaa 
johtaa vakavaan loukkaantumiseen, vaurioittaa 
leikkuria ja mitätöidä takuun.

  VAROITUS
Tyhjennä polttoaine ennen ruohonleikkurin kallistamista 
terän vaihtamiseksi.

1. Pysäytä moottori ja irrota sytytystulpan kaapeli. Anna 
terän pysähtyä täysin.

2. Käännä leikkuri kyljelleen (kaasutin ylöspäin).
3. Työnnä puupala terän ja leikkurin väliin siten, että terä 

ei pääse pyörimään.
4. Irrota terän ruuvi 9/16” jakoavaimella tai hylsyllä (ei 

leikkurin mukana) kääntämällä ruuvia vastapäivään 
leikkurin pohjan suunnasta katsottaessa.

5. Irrota terän ruuvi, lukitusaluslevy, aluslevy ja terä.
6. Aseta uusi terä akseliin. Varmista, että olet asentanut 

sen siten, että kaarevat päät ovat leikkuri eikä maata 
kohti.
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7. Aseta aluslevy, lukitusaluslevy ja terän ruuvi takaisin 
akseliin. Kiinnitä ruuvi kääntämällä sitä käsivoimin 
myötäpäivään leikkurin pohjan suunnasta katsottaessa.
HUOMAUTUS: Varmista, että kaikki osat ovat samassa 
järjestyksessä kuin alunperin.

8. Kiristä ruuvi momenttiavaimella (ei sisälly tuotteeseen) 
ja varmista, että se on tiukasti kiinni.

9. Terän ruuville suositellaan 48–55 Nm (35–40 ft.lb.) 
momenttia.
HUOMAUTUS: Emme suosittele terän teroittamista. 
Jos teroitat terän, varmista että se on tasapainossa 
ennen kuin asennat sen uudelleen.

RENKAIDEN ASENTAMINEN
Katso kuvaa 14.
1. Pysäytä moottori ja irrota sytytystulpan kaapeli. Anna 

terän pysähtyä täysin.
2. Irrota pölykapseli.
3. Irrota ruuvi pyörän akselistä ja irrota pyörä. 
4. Laita uusi pyörä paikoilleen ja ja kiristä ruuvi paikoilleen.

ILMANSUODATTIMEN PUHDISTAMINEN
Katso kuvaa 12.
Jotta laite toimisi asianmukaisesti ja mahdollisimman 
kauan, pidä ilmansuodatin puhtaana.
1. Irrota ilmansuodattimen suoja painamalla salpaa 

samalla, kun vedät suojan irti.
2. Poista ilmansuodatin ja pese se lämpimässä 

saippuavedessä. Huuhtele ja anna täysin kuivua.
3. Laita ilmansuodattimen päälle ohut kerros moottoriöljyä 

ja poista sitä sen jälkeen imukykyisellä kankaalla tai 
paperilla.

4. Asenna ilmansuodatin takaisin paikalleen.
5. Asenna ja kiinnitä ilmansuodattimen kotelo takaisin 

paikalleen. 
HUOMAUTUS: Ilmansuodatin tulisi vaihtaa kerran 
vuodessa toimiakseen mahdollisimman tehokkaasti.

  VAROITUS
Vuotava polttoainesäiliön korkki merkitsee tulipalon 
vaaraa, ja se on vaihdettava välittömästi.
Polttoainesäiliön korkissa on huoltovapaa suodatin 
ja sulkuventtiili. Likainen korkki vaikuttaa haitallisesti 
moottorin toimintaan. Jos moottori toimii paremmin, 
kun polttoainesäiliön korkkia on löysätty, on mahdollista 
että takaiskuventtiili on viallinen tai likainen. Asenna 
polttoainesäiliön korkki tarvittaessa.

MOOTTORIÖLJYN VAIHTAMINEN
Katso kuvaa 13.
Moottoriöljy tulisi vaihtaa jokaisen 25 käyttötunnin välein. 
Vaihda öljy silloin, kun käytössä oleva öljy on vielä 
lämmintä, muttei kuumaa. Näin kaikki öljy valuu nopeasti 
pois.
1. Poista öljysäiliön korkki / öljytikku.

2. Käännä leikkuri kyljelleen, niin että öljy valuu 
täyttöaukosta määräykset täyttävään astiaan.

3. Aseta ruohonleikkuri pystyyn ja täytä öljy.
HUOMAUTUS: Käytetty öljy tulee hävittää säädösten 
mukaisesti. Lisätietoja saat lähimmästä öljyä myyvästä 
liikkeestä.

TYTYTYSTULPAN HUOLTO
Katso kuvaa 11.
Sytytystulpan kipinäväli tulee säätää oikein ja 
sytytystulppien tulee olla puhtaat, jotta moottori toimisi 
hyvin. Tarkista:
1. Poista sytytystulpan kansi.
2. Puhdista sytytystulppa.
3. Poista sytytystulppa 13/16” hylsyllä (ei sisälly 

tuotteeseen).
4. Tarkista sytytystulpan kunto ja puhdista teräsharjalla 

ennen uudelleenasentamista. Jos eriste on repeytynyt 
tai siitä puutu pala, sytytystulppa tulee vaihtaa uuteen.
HUOMAUTUS: Jos vaihdat sytytystulpat, 
suosittelemme käyttämään mallia Torch E7RTC tai 
NGK BPR6HS.

5. Mittaa kipinäväli. Oikea väli on 0,7 – 0,8mm.
Levennä väliä tarvittaessa taivuttamalla 
maadoituselektrodia varovasti. Pienennä väliä 
napauttamalla varovasti maadoituselektrodia kovaa 
pintaa vasten.

6. Aseta sytytystulppa paikoilleen. Pujota käsin 
välttääksesi oikosulkua.

7. Kiristä jakoavaimelle, niin että levy puristuu. Jos 
sytytystulppa on uusi, käännä puoliympyrän verran, niin 
että levy puristuu tarvittavan määrän. Jos sytytystulppa 
on vanha, käännä 1/8 – 1./4 -ympyrän verran, niin että 
levy puristuu tarvittavan määrän.
HUOMAUTUS: Huonosti kiristetty sytystystulppa 
kuumenee ja saattaa vaurioittaa moottoria.

8. Asenna sytytystulpan kansi uudelleen.

VETOPYÖRÄSTÖN HUOLTO
Katso kuvaa 15.
Jotta pyörät pyörisivät hyvin, ne tulisi puhdistaa ennen 
leikkurin varastoimista.
1. Irrota ruuvi ja pyörä.
2. Poista pölysuoja, jousialuslevy, levy, tapit ja rattaat. 

Pyyhi osat ja akselin pää puhtaiksi kuivalla rätillä. Mikäli 
tarpeen, alkoholia voi käyttää poistamaan pinttyneen 
lian.

  VAROITUS
Älä voitele pyörän osia. Voitelu saattaa aiheuttaa 
ongelmia osien toiminnassa ja johtaa leikkurin 
vioittumiseen ja/tai leikkurin käyttäjän vakavaan 
loukkaantumiseen.

3. Asenna rattaat takaisin paikoilleen niin, että nuolet 
osoittavat leikkurin etuosaa kohti. Asenna tapit, levy, 
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jousialuslevy ja pölysuoja takaisin paikoilleen.
4. Aseta pyörä ja ruuvi takaisin paikoilleen. Kiristä ruuvi 

huolellisesti.

TUOTTEEN VARASTOINTI

Kun varastoit ruohonleikkurin tasan tai yli 30 päivän 
ajaksi:

 ■ Jos käytät polttoaineen lisäainetta, noudata 
lisäainevalmistajan ohjeita lisätessäsi ainetta 
polttoainesäiliössä olevaan bensiiniin. Käytä moottoria 
vähintään 10 minuuttia aineen lisäämisen jälkeen, jotta 
lisäaine pääsee kosketukseen kaasuttimen kanssa. 

  VAROITUS
Älä varastoi ruohonleikkuria, jonka säiliössä on 
bensiiniä, rakennuksiin, jossa hyöryt saattavat joutua 
kosketukseen avotulen tai kipinöiden kanssa.

 ■ Jos et käytä polttoaineen lisäainetta, älä sammuta 
moottoria ennen kuin bensiini on loppu leikkurista.

 ■ Moottorin sammuttua odota kunnes terä on täysin 
pysähtynyt ja irrota sytytystulpan johto.

 ■ Käännä leikkuri kyljelleen (kaasutin ylöspäin) ja 
puhdista leikkurin pohja sinne kerääntyneestä ruohosta.

 ■ Puhdista ruohonleikkurin rungon alapuoli.
 ■ Pyyhi leikkuri puhtaaksi kuivalla rätillä.
 ■ Varmista, että ruuvit, mutterit, kiinnikkeet ym. Ovat 

tiukasti kiinni.
 ■ Tarkista liikkuvien osien kunto. Huolla vioittuneet osat 

ja korvaa puuttuvat osat uusilla.
 ■ Varastoi ruohonleikkuri hyvin ilmastoituun, puhtaaseen 

ja kuivaan tilaan, pois lasten ulottuvilta. 
 ■ Älä varastoi leikkuria syövyttävien aineiden, kuten 

lannoiteiden ja vuorisuolan, lähelle.

Kahvan laskeminen ennen varastointia:
 ■ Löysää johto-ohjaimen ruuvi. Poista käynnistysjohto 

ohjaimesta ja anna kelautua moottoriin.
 ■ Löysää kahvan ruuvit molemmilta puolilta ja käännä 

ylempi kahva alas.
 ■ Ruuvaa alakahvan lukkomutterit irti.
 ■ Taivuta alempi kahva eteenpäin. Varmista, ettet taivuta 

tai kierrä ohjainkaapeleita.
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VIANHAKU

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Kahva ei ole 
oikeassa paikassa.

Kahva on asennettu virheellisesti. Varmista, että kahvan alaosa on työnnetty 
mahdollisimman pitkälle taaksepäin ja että se on 
napsahtanut paikoilleen.

Kahvan ruuveja ei olla kiristetty. Kiristä kahvan ruuvit.

Ruohonleikkuri ei 
käynnisty.

Ei kipinää. Tarkista testauslaitteella, toimivatko sytytystulpat oikein.

Ei bensiiniä. Laita leikkurin polttoainesäiliöön bensiiniä. Mikäli 
leikkuri ei edelleenkään käynnisty, ota yhteyttä 
huoltoliikkeeseen.

Moottori on tukehtunut. Odota 15 minuuttia ja yritä käynnistää leikkuri 
uudelleen. Älä ryypytä ennen käynnistysyritystä.

Käynnistysjohdossa on nyt kovempi 
veto kuin uutena.

Ota yhteyttä huoltoliikkeeseen.

Ruohonleikkuria on 
vaikea työntää.

Ruoho on pitkää, leikkuri ja terä 
laahautuvat paksua ruohoa 
leikatessa tai leikkuukorkeus o liian 
matala.

Nosta leikkuukorkeutta.

Pyörät kaipaavat puhdistamista. Puhdista pyörät.

Ruohonleikkuri 
tärisee korkeimmilla 
nopeuksilla.

Terä ei ole tasapainossa. Vaihda terä.

Taipunut moottorin akseli. Sammuta moottori, irrota sytytintulpan johto 
sytytystulpasta ja tutki viat. Korjauta pätevässä 
huoltoliikkeessä ennen kuin käynnistät leikkurin 
uudelleen.

Ruohonleikkuri 
ei silppua 
asianmukaisesti.

Märät ruoholeikkuujätteet tarttuvat 
ruohonleikkurin alapuolelle.

Anna ruohon kuivua ennen leikkuuta. Puhdista 
ruohonleikkurin rungon alapuoli.

Ruohonleikkuri 
ei pussita ruohoa 
asianmukaisesti.

Leikkuukorkeus on asetettu liian 
matalaksi.

Nosta leikkuukorkeutta.




